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Abstract

Nilevs Kamarados (1847-1922) was an Ottoman Greek musician and music teacher who was
highly respected both during his lifetime and after his death. He was a performer and theorist of
Byzantine music (Greek Christian Orthodox Ecclesiastical music), but he also studied Western,
Ottoman Turkish, Greek folk, and Armenian music. The archive he left behind is of particular
interest, since it contains testimonies of his involvement with all these musical genres: publica-
tions, musical transcriptions in Byzantine, staff and Hamparsum notation, drafts, and notes on
theoretical subjects. Kamarados’s archive is now part of the Greek Music Archive of the Music
Library of Greece “Lilian Boudouri”. The aim of this study is to present Kamarados’s association
with Ottoman Turkish music, as it is highlighted by his archive, while providing catalogs with
the corresponding transcriptions in Byzantine and staff notation found there, as well as a catalog
with the transcriptions of song lyrics in Karamanlidika (Turkish language written with the Greek
alphabet).

Keywords: Nilevs Kamarados, Ottoman Greeks, Musical Transcriptions of Ottoman Turkish Mu-
sic, Ottoman Turkish Music in Greece, Musical Archive.

Oz

Nilevs Kamarados (1847-1922) hem yasadig1 donemde hem de &liimiinden sonra biiyiik sayg1 g6-
ren bir Osmanli Rum miizisyeni ve miizik 6gretmeniydi. Bizans miizigi (Rum Hiristiyan Ortodoks
kilise miizigi) icracisi ve teorisyeniydi, ancak ayn1 zamanda Bati, Osmanli Tiirk, Rum halk ve
Ermeni miizigi iizerine de calisti. Geride biraktig1 arsivi, tiim bu miizik tiirleriyle olan iliskisinin
tanikliklarini icerdigi icin 6zel bir ilgi cekicidir. Bunlar yayinlar, Bizans, Bati ve Hamparsum no-
tasyonunda miizik transkripsiyonlari, teorik konular iizerine taslaklar ve notlardan olusmakta-
dir. Kamarados'un arsivi gliniimiizde Yunanistan "Lilian Boudouri" Miizik Kiitiiphanesi'ndeki
Yunan Miizik Arsivi'nin bir parcasidir. Bu makale, Kamarados'un Osmanli Tiirk miizigi ile olan

1 Makale basvuru tarihi: 10.05.2023. Makale kabul tarihi: 18.05.2023.
* Dr., National and Kapodistrian University of Athens, Post-doctoral researcher at the University of loannina, Department of Music
Studies, evangelia_ch@yahoo.gr, ORCID: 0000-0003-0398-3711.
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iliskisini, arsivi araciligiyla vurguladig: gibi, burada bulunan Bizans ve nota yazisindaki ilgili
transkripsiyonlarin yani sira Karamanlidika'daki (Yunan alfabesiyle yazilmis Tiirkce) sarki soz-
lerinin transkripsiyonlarini iceren bir katalog sunarak sergilemeyi amaclamaktadir.

Anahtar Kelimeler: Nilevs Kamarados, Osmanli Rumlari, Osmanli Tiirk Miizigi Transkripsiyon-
lar1, Yunanistan'da Osmanli Tiirk Miizigi, Miizik Arsivi.

Introduction

Nilevs Kamarados was born in 1847 in Diplokionio (Besiktas) and grew up in Mega Revma (Ar-
navutkdy), both districts of Istanbul. He died in 1922 in Mega Revma. He was interested in music
from an early age, especially in Byzantine music, meaning the Greek Christian Orthodox Ecclesi-
astical music. His teachers were the cantor Gerasimos Kannelidis and the theorists of Byzantine
music Panagiotis Kiltzanides, Ioasaf the Russian and the priest Filoxenis Kyriakos. In addition
to Byzantine music, he also studied Western music and Ottoman Turkish music in depth, both
in theory and performance (Kamarados-Byzantios, 1976, p. 15). He was also taught the Armenian
musical notation system of Hamparsum by Leon Hanciyan. He was known as a great performer
of Byzantine music, as well as an exceptional theorist. Moreover, he attempted to build an organ
called “Psaltirion”, tha would be able to play the microtons of Byzantine music (Kamarados-
Byzantios, 1976, p. 17)%

Kamarados published a considerable amount of works relevant to Byzantine music, i.e. theo-
retical issues and musical transcriptions, and also transcribed enough musical material of Greek
folk music, celebratory songs and compositions of Ottoman Turkish music. These publications
include books as well as journal articles. It should be noted that the celebratory songs are com-
positions that were meant to be performed at religious festivities, during school holidays, but
also in cases of honoring Sultans, kings, political and ecclesiastical figures. The last category is
defined as “polychronismos” (plural: “polychronismoi”), and this is a type of composition that
will be referred to a lot in the course of this article. Primarily, polychronismos is a synthesis in
the Greek language and in the style of Byzantine music that is meant to prolong a person, usu-
ally a Patriarch or other ecclesiastical figure. But polychronismoi have also been synthesized by
Ottoman Greeks for Sultans and administrative figures of the Ottoman Empire, as well as political
figures of Greece, like Eleftherios Venizelos, both in Greek and Turkish languages.

Some of Kamarados’s most important students were Konstantinos A. Psachos, as already
mentioned in a footnote above, his son Vasilios Kamarados (1880-1923), and his son-in-law
Nikolaos Vlachopoulos. The archive of N. Kamarados, a large collection of publications, musi-
cal transcriptions, and Kamarados’s drafts and notes on many musicological subjects, was left
to Vlachopoulos after the early death of V. Kamarados (Kamarados-Byzantios, 1976, pp. 57-62).
The presence of V. Kamarados, who also dealt with the same musical issues, can be clearly seen
in the material of the archive. One can also find the notes of N. Kamarados’s son-in-law, Vlacho-
poulos, who also studied the very same musical genres. Vlachopoulos seems to have greatly
enriched this archive after the death of Nilevs and Vasilios Kamarados.

2 A relative work that was later completed by his student and collaborator Konstantinos A. Psachos (1869-1949), who designed
the organ “Panharmonium”. For the collaboration of Kamarados and Psachos regarding the “Psaltirion” see (Kamarados-Byz-
antios, 1976, pp. 20-23). For the general musical association of Kamarados and Psachos see (Kamarados-Byzantios, 1976, pp.
48-56). Concerning the Panharmonium indicatively see (Chaldeeakes, Loupas and Chaldeeaki, 2021, pp. 18-24), where further
bibliography on the subject can be found.

3 See some related bibliography for polychronismoi (Anagnostopoulou, 2010; Andrikos, 2012).
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Today, the archive of Nilevs Kamarados is part of the Greek Music Archive, which belongs
to the Music Library of Greece “Lilian Boudouri”. This archive was acquired by the Library in
1996. Part of it is digitized and displayed in the corresponding section of the Library’s Digital
Collections#. But, most of the digitized material is related to Byzantine music, as Kamarados is
best known for his work on this particular musical genre. However, as already mentioned above,
Kamarados was not only concerned with Byzantine music, but with the Greek musical tradition
as a whole, i.e. both Byzantine music and Greek folk music. He also studied the Ottoman musical
tradition, Western music, and Armenian music. In any case, Kamarados’s archive testifies to his
deep knowledge of both the Byzantine and staff notation systems, together with an understand-
ing of Hamparsum notation and along with a significant study of the relative musical genres.
Until now, the data realted to Kamarados’s association with Ottoman Turkish music have not
been widely known. The author of this article studied all of this during a research grant that
she gained from “The Friends of Music Society”. This publication is an attempt to describe the
testimonies of Ottoman Turkish music found in Kamarados’s archive and to catalog the relevant
transcriptions.

Description of the Testimonies of Ottoman Turkish Music in
Kamarados’s Archive

The following is a general description of the testimonies found in Kamarados’s archive regarding
Ottoman Turkish music®, and their place in the archive. At this point, it should be noted that Ka-
marados’s archive has a basic filing system. The documents have been placed in boxes according
to their content. Each box contains a number of documents placed in special archival envelopes.
A single envelope usually contains one document, but in some cases more. Each envelope also
has a filing number. However, the logic behind this numbering could not be understood by the
author of this article. Moreover, these numbers are long enough, accompanied by some detailed
descriptions in Greek of their contents. Therefore, this information is not referred to in the pre-
sent study, i.e. in the catalogs below.

The boxes containing documents related to Ottoman Turkish music are the following:

¢ 3 boxes with various secular songs in Greek, Ottoman Turkish and Karamanlidika, hand

written in Byzantine notation.
The titles of these boxes in Greek are: Aiapopa douora oe folovavy onuetoypoapio 1-20, Aidpopa
dopoza oe folovavy anuetoypopio 21-71, Aidpopa. douaza oe folovtviy anueioypagpio 72-. These box-
es contain Greek folk songs, polychronismoi, and other celebratory songs in Greek language,
dedicated to some particular Patriarchs, kings, Sultans and political figures of Greece. Polychro-
nismoi and celebratory songs to the Sultans are also found in Turkish, written in Karamanlidika.
Furthermore, included are a few songs in Turkish: some Turkish folk songs and mostly songs and
instrumental pieces from the repertoire of Ottoman Turkish music. Some transcriptions don’t
have a title, so they could not be specified for the needs of this research. The transcriptions were
mainly made by N. Kamarados, but we also find some by V. Kamarados and some by Vlachopou-
los.

4 Digital Collections, Music Library of Greece “Lilian Boudouri”, mmb.org.gr/el/digital-collections.

5 At this point, [ would like to express my gratitude to “The Friends of Music Society” in Athens, which granted me with a two-
month scholarship, which gave me the opportunity to study Kamarados’s Archive at the Music Library of Greece “Lilian Bou-
douri”.

6 The presence of testimonies related to Ottoman Turkish music in Greek archives is a subject that has interested the author of
this article in the past as well. See (Chaldeeaki, 2022b) for the testimonies of Ottoman Turkish music in the personal archive of
Psachos.
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e 4 boxes with various songs mostly in Greek, Ottoman Turkish and Karamanlidika, hand

written in staff notation.
The names given to these boxes are: Xeipdypagpo povoikis oe meviaypouuo 1, Xepdypagpa povoixie
o€ meviaypouo 2, Xeipoypopa [ovGIKNG o€ TEVTaypouo 3, Xewpoypapo. LOVGIKNG € TEVIAYPOUUO 4.
These are mostly songs in Western music style, such as school songs, songs and instrumental
pieces of Western music. But some Greek folk songs are also included here. Furthermore, in this
box we find songs and instrumental pieces of Ottoman Turkish music. Some of the scores are
written in French and some in Armenian. The boxes also contain many handwritten scores in
staff notation that do not have titles or other notes, so they could not be processed at this point of
this research. Therefore, these last testimonies are not included in the following catalogs. Most
of the transcriptions are handwritten by N. Kamarados and some by V. Kamarados. We also find
some handwritings by Psachos.

¢ 4 boxes with published transcriptions of Ottoman Turkish music in staff notation.
The titles of these boxes are: Exddoeic chant turc 1, Exodoeic chant turc 2, Exdooeic chant turc 3,
Exddoeic chant turc 4. These boxes contain published sheet music of Ottoman Turkish music. A
few printed scores of pieces of Western music are also found in these boxes. These published ma-
terials are mainly editions of independent songs and instrumental pieces. The printed language
is Ottoman Turkish and Armenian, and sometimes Ottoman Turkish and French. But this data
also contains much handwritten information in Greek and Karamanlidika, as will be mentioned
below. In addition, handwritten pages with the lyrics of the songs in Karamanlidika can be found
in several of these publications, by Nilevs and Vasilios Kamarados.

e 1 box with various transcriptions in Byzantine notation, also including musical

transcriptions of Ottoman Turkish music.
The title of this box in Greek is: Bolavrivij onuetoypopic, opaforepoixé uélog, molvypovicuoi. This
box contains mostly musical transcriptions of polychronismoi. But there are also enough tran-
scriptions of Ottoman Turkish musical compositions, handwritten in the Byzantine notation. So
the languages here are Greek and Karamanlidika, and also some Ottoman Turkish.

e 1 box with handwritten lyrics of songs in Greek, including Ottoman Turkish songs in

Karamanlidika.
The title of the box in Greek is: Keiueva aoudrwv (eAdnvird onuotika ko oBwpovird). Here we find
the lyrics of polychronismoi and songs to Patriarchs, kings, Sultans, and political figures of
Greece. There are also some lyrics of Greek folk songs. The material found here is not much. It
can be assumed that these documents were intended to accompany musical transcriptions, such
as those found in the publications of Ottoman Turkish music described above.

e 1 box with publications in staff notation, including scores of Western and Ottoman

Turkish music.
The title of the box in Greek is: Aidpopec exddoeic ovtiric povoixic. This box contains many pub-
lished scores of Western music, but also some more of Ottoman Turkish music, as found in the 4
boxes described above. Unfortunately, this box was discovered in the archive after the comple-
tion of this study. Therefore, the author of this article has not been able to study and categorize
the related material found in it for the time being. Perhaps in the near future there will be a
follow-up publication on these testimonies.

e 2 hoxes with publications in staff notation, including scores of Ottoman Turkish music.
The titles of the boxes in Greek are: Aiaorevéc 1 A-O, Aiaoxrevés 2 T1-Q. Here we find publications in
staff notation, mostly of Greek folk songs and Greek songs in general. The transcriptions of Greek
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folk songs sometimes concern the original songs, but in most cases, these are the adaptations of
the songs to be performed by voice, piano, violin, or mandolin. Like the previous box, these were
also found in the archive after the completion of this study. Therefore, the material on Ottoman
Turkish music from these boxes is not included in this study, but the author is considering to
publish it in the near future.

Categorization and Annotation of the Material Related to Ottoman
Turkish Music Found in Kamarados’s Archive

The wide variety of songs and instrumental pieces found in all the above-mentioned boxes of
Kamarados’s archive can be categorized as follows:

1. Songs and instrumental pieces of Ottoman Turkish music, handwritten in Byzantine no-

tation.
The academic and research writings concerning the transcriptions of Ottoman Turkish music by
Ottoman Greeks into Byzantine and staff notation are abundant and are still being produced’.
In general, Ottoman Greeks have transcribed enough of the repertoire and theory of Ottoman
Turkish music using the Byzantine notation. New findings in this field are always interesting, as
they bring to light new facts and case studies. For example, it would be beneficial to compare the
transcriptions of each Greek musician and draw more conclusions about their understanding of
the Ottoman Turkish musical tradition. Also, the comparisons between different transcriptions
of the same musical pieces show the different interpretations of them®. Moreover, it is widely
known that the nature of the Ottoman Turkish musical tradition determines that the musical
pieces of this repertoire are different in each performance, since it is an oral musical tradition
(Behar, 2006, pp. 395-396). For the same reason, the musical transcriptions of the Greek musi-
cians are useful, especially for the period before the adaptation of the staff notation by the Otto-
man Turkish musicians, when the latter did not transcribe the Ottoman Turkish music musically.
Even in Kamarados’s archive, some of the musical pieces have been transcribed more than once.
Sometimes these transcriptions of the same song or instrumental piece are identical, but in other
cases there are some differences.

All in all, the transcriptions found in Kamarados’s archive, written in Byzantine notation, are
mostly from musicians of Kamarados’s age. We find the names of Asdik Aga, Benli Hasan Aga,
Bimen Sen, Bogos Efendi, Dede Efendi, Georgios Violakis, Hac1 Arif Bey, Haci1 Kerami Efendi,
Kanuni Artaki Efendi, Kanuni Dimitrios Voulgaris, Kemani Tatyos Efendi, Mehmet Nuri Efendi,
N. Kamarados, Riza Bey, Rifat Bey, and Sar1 Onnik. The genres of these compositions are beste,
semai, sarki, taksim, pesrev and one tiirkii. We also find some songs to the Sultans and admin-
istrative figures, namely marches and polychronismoi. The titles given in the transcriptions are
actually descriptions of the songs, i.e. they indicate the genre, makam, usul and composer, and
sometimes the first lines of the lyrics. This is generally true of the handwritten musical tran-
scriptions in Kamarados’s archive, regardless of the category in which they are presented in this
study.

Table 1 in Appendix 2 of this article list all the transcriptions of Ottoman Turkish music in
Byzantine notation found in Kamarados’s archive. There are 47 pieces categorized in this table.
But again, it should be noted that the transcriptions in Byzantine notation are more extensive,

7 See for example (Andrikos & Papadopoulos, 2021; Apostolopoulos & Kalaitzidis, 2019; Bardakel, 1993; Kalaitzidis, 2012).
8 This is also stated in the dissertation thesis of the author of this artcile (Chaldaaki, 2022a).
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since some pieces are transcribed more than once, and there are also some that could not be
recognized because they didn’t have any titles. In Table 1, each transcription is listed with the
first lines of the lyrics or a short title, depending on the information found in the documents.
Accordingly, the table gives the name of the composer, the makam, the usul and the genre, if the
former were noted on the testimonies. There is also a brief reference to the archive box where
each transcription can be found is referred there. The information given for each composition,
either in Table 1 or in one of the other tables, is that found in the archival finds, indicating that
there were no additions or corrections have been made to this data.

2. Songs and instrumental pieces of Ottoman Turkish music, handwritten in staff notation.
The handwritten transcriptions of Ottoman Turkish music in staff notation are among the most
found in Kamarados’s archive since 360 compositions could be cataloged. Again, the number of
relevant transcriptions in the archive is higher, since there were also some untitled compositions
that could not be processed at the moment, and compositions that were written down more than
once. The handwritten compositions in staff notation belong to the following genres: beste, kan-
to, mars, mazurka, pesrev, pesrev karapatak, polka, semai, sarki, taksim. Also in these cases, most
of the composers are mostly contemporary to Kamarados’s age, since the names that could be
found are: Abdi Efendi, Ahmet Aga, Ahmet Rasim Bey, Arabzade, Arsak Efendi, Asdik Aga, Bekir
Efendi, Benli Hasan Aga, Cerrah Pasa, Corci, COmlekcizade Petros, Dede Efendi, Dilhayat Kalfa
Hanim, Esad Bey, Hac1 Emin Bey, Hac1 Faik Bey, Hac1 Kirami Efendi, Hamza, Hasan Refik Bey,
Hasim Bey, Hidir Aga, Hristo Efendi, K. A. Psachos, Kampos Naziresi, Kantemir, Kanuni Omer
Efendi, Kapril Efendi, Kara Ismail Aga, Kazasker Mustafa Efendi, Kemani Mehmet, Kemani Riza
Efendi, Kemani Serkis Efendi, Kemani Tatyos Efendi, Kemenceci Vasilaki, Klarinetci Ibrahim
Bey, Latif Aga, Lavtac1 Anton, Lavtac1 Hristo, Leon Hanciyan, Mergar Melik, Mevlehane, Mustafa
Resit Bey, Miimin Aga, Nikogos Aga, Nikolaki Kemenceci, Numan Aga, Osman Bey, Paitar, Rasim
Bey, Rasit Efendi, Rifat Bey, Rum Papaz, Sadik Aga, Sultan Selim, Suphi Seher, Sair Efendi, Sakir
Aga, Serif Icli, Sevki Bey, Tabi Mustafa Efendi, Tanburi Cemil Bey, Tanburi Isak, Tatar Giimiis
Gerdan, Yorgaki, Yusuf Pasa, Zaharya Hanende, and Zeki Mehmet Aga.

This context can be found in Table 2 of this article’s Appendix 2. As before, each composition
is listed according to the title given in the transcriptions or the first lines of the lyrics, indicating
the composer, makam, usul, genre if possible, and the file where they can be found. If the lyrics
or titles of the compositions were given in Karamanlidika, or if the transcription was accompa-
nied by an additional paper with the lyrics handwritten in Karamanlidika, these first lines of the
lyrics or titles are also given in this language in Table 2.

3. Lyrics of Ottoman Turkish music compositions in Karamanlidika.

These are just a few pages of handwritten lyrics of Ottoman Turkish songs in Karamanlidika
found in the box described above. Please note that such pages were also found in most of the
publications of Ottoman Turkish music scores, as described above. Therefore, the pages found in
this box may have been overlooked in some of these publications. The pages with lyrics in Kara-
manlidika found inside the editions are referred to in Table 2 and Table 4, as described in the cor-
responding sections of this article. Here, we refer only to the pages found in the aforementioned
box with only lyrics in Karamanlidika, and some pages that could be found in other boxes, not
accompanying any transcription of Ottoman Turkish music.

In Table 3 of Appendix 2, the lyrics of the songs found in this box are listed in alphabetical
order, with the relevant information as before (composer/lyricist, makam, usul, genre, box in the
archive). The titles of the songs are also given in Turkish, transcribed by the author of this study,
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in order to facilitate the categorization of this material. A total of 32 compositions are listed in Ta-
ble 3 and attributed to the musicians: Abdi Efendi, Asdik Aga, Baha Bey, Civan Aga, Dede Efendi,
Galip Bey, Giriftzen Asim Bey, Hac1 Arif Bey, Hac1 Faik Bey, Hac1 Emin Bey, Haci Kirami Efendi,
Hasim Bey, K. A. Psachos, Kanuni Garbis Efendi, Kazasker Mustafa izzet Efendi, Kemani Ali Aga,
Lavtaci Hristo, Mahmut Celaleddin Pasa, Neyzen Riza Bey, Riza Bey, Suyolcuzade Salih Efendi,
and Sevki Bey.

4. Publications of Ottoman Turkish music in staff notation.

These are editions that were published around the time when Kamarados lived in Istanbul. As
described above, this published material mainly concerns the editions of independent songs and
instrumental pieces. Most of the scores were printed in Armenian printing houses. Some of them
were published by the journal Malumat. They were all printed in Istanbul, but in most cases the
year of publication is not indicated. In a few scores, the years 1292, 1313, 1315, 1858, 1863, 1894 are
noted, indicating that some publications used the Islamic calendar, while others used the Gre-
gorian calendar. Furthermore, most of the transcriptions are marked as signed (“autographié™)
or printed (“grave”) by Haci Emin Bey, some by Abdiilkadir Bey and Selim Damassian [sic]. The
majority of these scores are harmonized by Callisto Guatelli, some by Zati Bey and Merker Melik
Efendi. Some scores are Ottoman Turkish music pieces arranged for piano, in this case by D.
Cuhaciyan and printed by K. Zartarian.

The cover of each edition refers to the title of the piece, the composer, as well as the makam,
usul and genre of the piece. The cover title would be a description of the song with the previous
information, for example “Sarki hicazkar, Usul senkin semai, Civan Aga”, or the first lines of the
song’s lyrics with some information, such as “Seb midir bu ya sevad-1 ah-1 pinharum nudir, Sarki
Imam evvel Mustafa Efendi” or “Balikct mazurkast” (see Images 1-3 respectively in Appendix 1).
The lyrics of the vocal pieces are printed on the back cover of the editions. Most of these publi-
cations are bilingual, in Ottoman Turkish and Armenian, some only in Armenian, and a few in
Ottoman Turkish and French. Most of the editions also include handwritten transliterations in
Karamanlidika of all these data, and sometimes translations in Greek, as it will be described
below.

The musical genres to which these printed compositions belong are: beste, kanto, kar, mars,
mazurka, naks, pesrev, semai, sirto, sarki & taksim and a few cases of dagi, hora, ninni & zeybek
havasi. Table 4 contains a catalog of all the published songs and instrumental pieces in staff
notation documented in Kamarados’s archive. In particular, 374 compositions are listed in Table
4. It should be noted that in a few cases some editions were found in more than one copy in the
archive. Also, in some case, the first lines of the lyrics of the song are also given in Karaman-
lidika. This is for the cases that the lyrics were also found within the editions in handwritten
papers in Karamanlidika. The compositions are attributed to the following musicians: Abdullah
Bey, Abdi Efendi, Ahmet Arif Bey, Ali Efendi, Ali Riza Efendi, Ali Salahi Bey, Arabi, Asdik Aga,
Baha Bey, Balik¢1 Hafiz Mehmet Efendi, Baytar Aga, Bekir Aga, Beni Hiiseyin Aga, C. Carikio-
poulos, Civan Aga, Culhayan Kirkor Efendi, Dede Efendi, Dellalzade Ismail Efendi, Dervis Re-
ceb, Dihran Tchohadjian, Dilhayat Kalda, Edhem Efendi, Ekrem Bey, Emin Aga, Eyyubi Mehmet
Efendi, Eyyubi Baha Bey, Farabi, Giriftzen Asim Bey, Hac1 Arif Bey, Hac1 Emin Bey, Hac1 Faik
Bey, Hafiz Ayni Efendi, Hafiz Efendi, Haham, Halim Bey, Hamza, Hazar Aga, Hisarli1 Ali Bey,
Hasim Bey, Hoca, Hristo Efendi, Ibrahim Bey, Ismail Hakk: Bey, itri Mustafa Efendi, Izzet Bey,
Kabrel Aga, Kantemirzade, Kanuni Edhem Efendi, Kanuni Mehmet Bey, Kanuni Omer Efendi,
Kemani Ali Aga, Kemani Mehmet Efendi, Kemani Riza Efendi, Kemani Tatyos Efendi, Kemenceci
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Vasilaki, Kipt1 Hasan, Kipt1 Ibrahim, Kémiirciizade Hafiz Mehmet Efendi, Latif Efendi, Lavtaci
Anton Efendi, Lavtaci Hristo, Lemi Bey, Leon Hanciyan, Mahmut Celaleddin Pasa, Mahmut Ce-
mil Bey, Markar Aga, Medeni Aziz Efendi, Mehmet Efendi, Mergar Melik, Mevlevi, Mir Cemil,
Misak, Mustafa Efendi, Nabi Mehmet Efendi, Necib Pasa, Neyzen Riza Bey, Nikogos Aga, Numan
Aga, Osman Bey, Riza Bey, Rifat Bey, Sadullah Aga, Sabri Bey, Selanikli Ahmet Bey, Selanikli
Tevfik Efendi, Salim Bey, Serkis Aga, Sultan Beyazid, Sultan Mahmut, Sultanzade, Suyolcuzade
Salih Efendi, Said Bey, Sakir Aga, Sevket Bey, Sevki Bey, Tanburi Ali Efendi, Tanburi Cemil Bey,
Tanburi Emin, Tanburi Isak Efendi, Tanburi Mustafa Aga, Tatar Giimiis Gerdan, Udi Afet Efendi,
Udi Hafiz Cemil Efendi, Usta Nikolaki, Usta Yanni, Usta Yorgaki, Vardakosta Ahmet Aga, Wadia
Sabra, Yusuf Pasa, Zahriye, and Zekki Mehmet Aga.

Kamarados’s possession of all these particular editions is very interesting and sheds light
on his relationship with Ottoman Turkish music. It seems that he was well informed about the
material related to the particular musical genre, as it is presented in these testimonies, which are
indeed contemporary to his time. His interaction with all these publications is vivid: almost all of
them bear handwritten notes. These notes are transliterations or translations of the information
about the musical pieces and their lyrics from Ottoman Turkish to Karamanlidika and Greek, as
mentioned above. This means that the lyrics which are given below the scores and as a whole on
the back of each edition, have been transliterated from Ottoman Turkish to Karamanlidika (see
Image 4 in Appendix 1), while on the cover of each publication we find descriptions of the piece
or pieces it contains, handwritten in Greek and Karamanlidika. These writings include the title,
composer, makam and usul. For example: “X4PKI XOYZAM toi Nikoyol Ayd. Né itoovv vauledéorv
moilé. EuelomoniOn mapc tod wepiphiuov Alelay Epévon tod émideyouévov Keuovi Ayd.” (see Image 5 in
Appendix 1). Furthermore, in a few cases, we find handwritten pages with the lyrics of the songs
transliterated in Karamanlidika (see Image 6 in Appendix 1) attached to these editions, such as
the ones described above that were found in an another box of Kamarados’s archive.

Conclusion

The testimonies related to Ottoman Turkish music in Nilevs Kamarados’s archive are important
for many reasons. First of all, they provide us with a lot of evidence about the relationship be-
tween Ottoman Greeks with Ottoman Turkish musicians and about Ottoman Turkish music in
general. Of course, it is a fact that these musical intercommunal relations existed. Nevertheless,
personal musical archives, such as those of Kamarados and Psachos, offer distinctive perspec-
tives and official data for further research. Kamarados’s extensive collection of published scores
of Ottoman Turkish music in staff notation is the only relevant one known to date. This collec-
tion contributes to the understanding of the sources from which Ottoman Greeks were informed
about Ottoman Turkish music, especially the compositions which they later transnotated into
Byzantine notation.

In fact, the data presented in the catalogs of the Appendix of this article can lead to many
more studies. For example, are the compositions transcribed in Byzantine notation also found
in the published scores in staff notation? And if so, does this mean that these editions were the
sources of information for the particular transcriptions to be inscribed? What is the relationship
between the handwritten compositions in staff and Byzantine notation? Are the same songs and
instrumental pieces transcribed in both notational systems and why? Furthermore, comparative
studies could be conducted for the musical transcriptions in staff and Byzantine notation, pub-
lished or handwritten, to determine if they are the same. These studies could help researchers
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understand if the transcriptions in Byzantine notation are copies of those in staff notation, or
vice versa, or if they are different transcriptions of the same compositions.

Lastly, the evidence in Karamanlidika and Greek from Kamarados’s archive leads to the fol-
lowing thoughts: Kamarados should definitely have had a knowledge of the Ottoman Turkish
language, since he was an Ottoman Greek. But his understanding of this language may not have
been sufficient, so that he needed these notes to help him study the scores. Moreover, even if he
was fluent in the Ottoman Turkish language, since Greek was his mother tongue, his notes would
certainly have been in Greek. On the other hand, the most profound assumption regarding the
inscriptions in Karamanlidika and Greek is that the scores of Ottoman Turkish music were in-
tended to be used by people in Greece, who naturally needed these auxiliary notes®.

In conclusion, this study has attempted to bring new facts to bear on current archival studies
in Musicology, particularty on Ottoman Turkish music as perceived by Greek Ottomans and on
the musical intercommunal relations of the late Ottoman Empire. It is hoped that the evidence
presented here will lead to furher related research.
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Image 1. A publication of Ottoman Turkish music from Kamarados’s Archive © Kamarados’s Archive, Greek Music Archive, Music Library
of Greece “Lilian Boudouri”.
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Image 2. A publication of Ottoman Turkish music from Kamarados’s Archive © Kamarados’s Archive, Greek Music Archive, Music Library
of Greece “Lilian Boudouri”.
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Image 3. A publication of Ottoman Turkish music from Kamarados’s Archive © Kamarados’s Archive, Greek Music Archive, Music Library
of Greece “Lilian Boudouri”.
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Image 4. A publication of Ottoman Turkish music from Kamarados’s Archive © Kamarados’s Archive, Greek Music Archive, Music Library
of Greece “Lilian Boudouri”.
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Image 5. A publication of Ottoman Turkish music from Kamarados’s Archive © Kamarados’s Archive, Greek Music Archive, Music Library
of Greece “Lilian Boudouri”.
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Image 5. Page with lyrics of Ottoman Turkish music in Karamanlidika, found inside a relevant publication in Kamarados’s Archive ©
Kamarados’s Archive, Greek Music Archive, Music Library of Greece “Lilian Boudouri”.
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APPENDIX 2

Table 1. Compositions of Ottoman Turkish music in Byzantine notation, from Kamarados’s archive

NO. FIRST LINE OF THE LYRICS COMPOSER MAKAM USUL GENRE FILE
1. Ah padisahim saye-yi liitfunda Kammi Dimitrios evig Song BM1'
diinya oldu sad olasin Voulgaris

Ay mod ooy cayleyi AoLTeovvaa
dovvyid oAdov oot oraGiv

2. Ahteri degil periya var zideya alma nihavend Sarka BAP
yalvarayim
Aytepl vigih mepid Pop dnviend dipa
ywipapayip

3. Asumane ¢1kt1 ahum gel benim ey suzinak sofyan Sarku BM3

yiizii mahim
Acovpave Timti oyin yred mevin &
ywoulov poyip

4. Askinla terakki ediyor ah ii eninim Bogos Efendi kiirdili curcuna Sarka BAP
Aockivie Tepuki 1iy10p ay100 evivip hicazkar

5. Bin yasasin Sultan Hamid Han BM1
ITw ywoodonyv Zovitav Xopit Xav

6. Bin yasasm Sultan Mehmet Regat polychronismos BMI1
Han
ITw yiasdeovv Zovitav Meypét Pecd
Ko

7. Bin vasasm Sultan Mehmet Nilevs hicaz polychronismos BM]1
Vahideddin Han Kamarados
ITv yiosdeovv ZovAtdy Meypét
Baydediv yov

8. Binler yasa Sultan Abdiil Hamit Han hicazkar Song BM1
raz efendimiz
ITwviép o6a Zovitav Antovi Xapit
Xov poii epevenuil

9. Bir esmere goniil verdim firakila saba sofyan Sarki BM3
zalim oldum
ITip ecué yKiouvovh Bepdip grpokivia

Cath oASovpL
10. Bu dehrin germ ii serdinden goniil ugsak cifte Sarku BM3
biktim sofyan

Mrmov deypiv ykeplL 100 Gepdidév
YKLOVOUA LTKTILL

11. Bu goniil ne giilde ne giilsendedir San Onnik kiirdili aksak Tarki BM3 &
TTov YK10VI00A VE YKIOVDABE VE YKI00A hicazkar BAP
GeVHESIP

12. Desme dag-1 sine-i suzanimi Hac1 Arif Bey kiirdili tirk aksak  Sarka BAP
Agopé daiun cwvél covlavnp hicazkar

13. Dili sevdazede daim askina bil Hac1 Arif Bey hicazkar yiriik Kanto BM3
baglayacak semal
AWM oePod (gdf Suip aokive mek
mayAoyialdk

! The acronyms apply to the following boxes from Kamarados’s archive: BM1=Atdgopa dopata oe Polavivi onpeoypagio 1-20,
BM2=Aagopa dopato oe Bolavtvy onuewoypooic 21-71, BM3= Adpopa dopata oe fulaviwn onueoypogic 71-, BAP=Buloaviwm
onueoypapio, apaPonepoikd LELOC, TOAVYPOVIGHOL.
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14.

16.

17.

18.
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Dinle soziim ey bi-bedel erken olmaz

Acgivé colodp €1 1 TedEN epkév oANal
Ey giilnihal-1 isvebaz asub-1 can ii
sive-saz

"E1 yKiovA-viydi 16 fendl acoim 6Lav
ov o€ oad

Ey hiidavend senki pahi ettin hayati
ademe

"E1 youdaféve oevit moyi 1Tdiv yaryoTn)
Qe

Ey seh-i milk-i hiisn i ey meh-i evc-i
an

‘E1 ogyi péhi yovovoo € oeyl vef
tCipav

Ey seyhiidavend se sipahi ettin
hayat1

"E1 oetyo0 Sufévd cev xamayi 1riv
yoyot

Haci Arif Bey

Georgios
Violakis

mahur

rast

hiiseyni

hiiseyni

dityek
tlirk aksak

aksak

semai

aksak
semai

sarki

sarki

polychronismos

Semai

Ode

BM3

BAP

BM1

BM1

BM1

19.

Firkatin aldi biitiin nesve-i tab'im bu
gece

Deprotiv ahdi moTiobv vesfér tamip
oL YKeSLE

hicaz

agr aksak

Sarka

BAP

20.

21.

Giil ruhleri rengi alms anim nuri
safaktan

Tko0A pouyhept) pevykl gALig avip
volpl GAQUKTAV

Has eyler bu bezme el kirarsim sen
belki bir tel

Xog gilép mov meCué ek Kipapow cev
MEAKL TP TEA

beyati

semai

Sarki

BM1

BM3

22.

23.

24,

Her zahm-1 onulur sinedeki yar
onulmaz

Xep Cayip ovovdovp civedekt yiops
OVOLALAL
istakin pek ziyandm elde

Iotiaxnv mek Qv ehdé
Kurulsun bezm-i isret sakiya
peymaneler dénsiin

Kovpovicovy el 16pET caKiyd
mEIHOVELEP devooDV

Mehmet Nuri
Efendi

Riza Bey

Bimen Sen

kiirdili
hicazkar

kiirdili
hicazkar
kiirdili
hicazkar

tlirk aksak

aksak

yiirtik
aksak
semai

sarki

sarki

sarki

BAP

BAP

BAP

26.

27.

28.

29.

Merami andelibin vash-1 giildiir
Mepapi avéers mv Buchi ykiovAdovp
yKovohAdovp

Miijde yesillendi yine giilistan
MouldE yeo1hevdl yive yKIovMGTAY
Miistak-1 cemalin gece giindiiz dil-i
sevda

Movetaxt gLy YK108LE
yK1ovvéonl

Nar- askin yakt beni degismem
cihana seni

Nopi ookl yuak mevi deicpép tluyave
cevi

Padisahi adalet perver sehinsah-1
giizel

TTonicoynu aduakét tepPent oeyiv caymn

Rifat Bey

Dede Efendi

Nilevs
Kamarados

sofyan

ussak

suzinak

rast

hicaz

hicazkar

zarbeyin

semai

cifte
sofyan

sarki

sarki

Beste

Sarka

Song

BM3

BM3

BM3

BM3

BM3
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30. Parlaym cesii giizel cehrede ermelim hiiseyni agir Sarky BM3
Tophayiv 6ecol yrkiou(EA dleypede curcuna
epHLEAipL
31. Parlavin cesii giizel cehrede nuri Semai BM1
ermelim
TTophayiv 8lecol yrkiovléh toeypedé
voDpt gpUEAipL
32.  Parhyor fikrim o parlak gozlere Kanuni Artaki kiirdili aksak Sarki BM3
baktikca ben Efendi hicazkar
TTophidyrop @ikpip o mopidk yrioliepé
TOKTIL
33.  Pesrev Benli Hasan Afa rast sakil & Pesrev BAP
Poot pokaunvody nectpée agir cenber
34. Pesrev rast aksak Pesrev BAP
Poot poxapnviay nectpég GelLoiot) semai
35. Pesrev rast agir aksak  Pesrev BAP
Poot pokaunvady necTéQ ogloio) semai
36. Pesrev rast agir cenber Pesrev BAP
Poot mectepn
37. Pesrev Kemani Tatyos rast hafif Pegrev BAP
11eGpép pocT Efendi
38. Pesrev semai rast aksak Pesrev BAP
Ilectpéo oepoion semai
39.  Rusen ol celali saltanat ile de aliye Song BM1
hivcullah
Povacdy oA tlehal) coATovat 1A£ dep
oA ymPBE ovAAGy
40. Sanmayin maziyi der-hatir ederken = Haci Kerami hicazkar frengifer Beste BAP
aglarim Efendi kiirdi
Tavuoyw poliyi dep yotnp 18éprv
oyAapi
41. Seni gérmek seni sevmek giizelim Asdik Aga kiirdili aksak Sarki BAP
Tevi yriopuék oevi ogBuék yrionfEan hicazkar
42.  Sevdicegim asikim aglatir aman hiiseyini sofyan Sarki BM3
Tov Sirleyip ool ayAédip apdv agiran
43. Taksim Nilevs ugsak Taksim BM3
Ta&in Kamarados
44. Taksim ugsak Taksim BM3
45. Toa&ip ovsdx
46. Trabzonlu kizlan Tirkii BM2
Tpamoviaviov KiGiapol yio movi
doplovlAapoi ve yog YKEASOL Sedovidp
47. Zevkim hevesim hep sen ile piir-rlem hiiseyni sengin Sarky BAP
_olsun semai

ZePxip yePecip yem oev 1AE movp AN '

oAGOLY
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Table 2. Compositions of Ottoman Turkish music in staff notation, from Kamarados’s archive

NO. FIRST LINE OF THE LYRICS COMPOSER MAKAM USUL GENRE FILE

1. Acem asiran acem asgiran  2/4 SM3*
Mokdp atlép aoipay

2. Ah felek yiktin dil-i nasadim Leon Hanciyan  hicaz agr aksak  sarki SM2
Deréa YTy 8iA1 ama sy

3. Ah ne rusen oldu génliim ¢iinki gérdiim Bekir Efendi hicazkar sengin sarky SM1
gozlerin semai

4. Ahteri diiskiin garib-i asik-1 avareyim nihavend sarky SM1
Aytepar dovoKloOY Kopim

5. Aglama ey asik-1 mihnetzede gel yaniuma Haci Faik Bey hiiseyni agwr diiyek  sarka SM4

6.  Arazbar arazbar SM1
Palnap

7. Arzun neise agah et beni rast 2/4 sarki SM4

8. Bak ne hale koydu bu baht sivah Rifat Bey hicaz 9/4 sarki SM4

9. Benli Hasan Aga, usul sakil Benli Hasan rast sakil SM1
Ilevin Xoodv Ad, 0vGo0A GUKIOUA Afa

10. Beste hiiseyni muhammes beste SM3

11. Bestenigar bestenigar SM1
Tlectavikidp

12. Bestenigar bestenigar  5/8 SM3
Tlectevikidp

13. Beyati beyati SM1
Tleywti epocév

14. Beyati beyati zarb-1 feth SM1
Tleywoti metpéa

15. Beyati araban beyati SM3
Ileywoti opomdy araban

16. Bin yasasimn Abdiil Hamit Han SM2
IIw yiocdcty Antodh Xapit Xav

17.  Bir dame diisiirdii ki beni baht-1 siyahim SM4

18.  Bir goriiste ey peri yandim sana Kapril Efendi hiiseyni devri hindi  sark: SM4

19. Bir giili ranaya goniil baglad1 Haci Emin Bey  hiizzam dityek sarki SM2
ITip yiwovAl pavoyld KlovioOA mTayAodin

20.  Bir kerre n'olur suh-i senim ah tenim olsan Rasim Bey hicaz 10/16 sarki SM4

21. Bir yana egdir fes'in ey nev-civan Nikogos Aga hiiseyni aksak sarks SM3

22.  Bu zan hicriyar ussak sarki SM1
Tlov Zapr} ;ndlpnyiap

23.  Biilbiil pesrevi dityek pesrev SM4
TTovAmovA

24. Buselik buselik SM4
ITovoeAi

25. CamA askmn i¢tim oldum derd-nak suzinak sarki SM2
Tlapov ackiv 1totik 0dovp depdn) vak

26. Cam la'lin sun pey-a pey hatir1 mestane  Zaharya ussak beste SM2
yap Handende
Ay Caperaiiv covcovy meyld mél fal

27.  Camm bu gidene hicaz sarky SM1

Alavip mov K1deveé

2 The acronyms apply to the following boxes from Kamarados’s archive: SMI1=Xepodypugo povcikiic oe mevidypaupo 1,
SM2=Xepdypapo povoikic oe mevidypappo 2, SM3=Xepdypago povoikng oe mevidypappo 3, SM4=Xepoypouoa [LoVCIKIS CE
TEVTAYpaLLo 4.
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28. Cennetmekan Sultan Selim Han Sultan Selim peseninde pesrev SM3
hazretlerin, Cadiyetlerinden kemani
Dilhayat Kalfanin kiz pesrevidir peseninde
makamindadir
AleveTleKidy GOVATAV GEAILL yov
yolpethepumyv tlodryehepviéy Kepdv S

FOYLAK KoAQoviv

29. Cesm-i mahmur-i siyahin siizme Abdi Efendi evig agw aksak  sarka SM2
Toéow poypovpt croyi crovlue

30. Cesm-i mahmurun sebeptir nale vii Asdik Aga hicaz 9/4 sarky SM4
feryadima

31. Daglar acti ates-i askin dili nasadima Hasim Bey bestenigar sarki SM1

32. Devr-ilalinde bas egmem bade-I giil-fame  Haci Faik Bey aksak sarks SM1
ben
AEBpL MOAVEE Tog eALEYE TOOEYL YKOVA Quué
eV

33. Dil-riibasm sevdigim yoktur nazirin bi-riya Ahmet Rasim hiiseyni devrihindi  sark: SM4

Bey

34. Dil yaresini andiracak yare bulunmaz hicaz sarky SM1
ALA Y10peGIVE

35. Diigah usul feth diigah feth SM1
Aovkidy 00GOVA QuyTE

36. Diisse ziilfiinden arak ruhsar-1 canan Cerrah Pasa hicaz muhammes beste SM3
iistiine

37. Diistiim yine bir afet-i meshur-i cihana ussak sarki SM1
Aovetodp Kvé mp

38. Evi¢cmwak evig 1rak SM1
Epitlapax

39. Ey cesm-i ahu hicr ile tenhalara saldin beni hicaz dityek beste SM3

40. Ey Kerem furman rast sarky SM1
"E1kepép @epuiv

41.  Ey suh-i cefa-pise birak vaz-1 cefayl SM2

42.  Fasl hicaz karapak hicaz pesrev SM3

karapatak

43. Ferahfeza ferahfeza diiyek SM1
Daypecd, pepdy eela

44. Ferahnak ferahnak SM1

45. Ferahnak ferahnak SM1
Dipayvar

46.  Gel beni vashnla sad et kil kerem Rifat Bey hiiseyni 9/4 sarki SM4

47.  Gidelim gék boyuna mazutka  SM1
Kndeifp kiok Tovyodve

48. Gonliimii ihya eden giinden giine sensin Klarinetgi hicaz 10/16 kanto SM4
benim Tbrahim Bey

49.  Gonliimiin bais-i girvanhg canan elidi 7/8 SM4

50. Goniiller ugrusu bir yar-1 bi-amamm var Kara Ismail Aga hiiseyni yiiriik beste SM3

semai

51. Gordiigiim giin ruyini ey mehlika Nikogos Aga hiiseyni aksak sarki SM3

52. Giildii ol gonce acilda giiller ussak sarki SM1
K1ovid00 ok kova(E

53. Giilistanda var bir fidan rast 2/4 kanto SM4

54. Hayli demdir ussak 3/4 sarki SM4

55. Hicaz Kemani Mehmet hicaz SM3
XatZal Kepovi Moy iovs

56. Hicaz kanto hicaz tek sofyan  kanto SM4

57. Hicaz hiimayun hicaz SM3
Etld yovpayod hiimayun

58. Hicazkar semai hicazkar semai semal SM1
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59. Hiiseyni hiiseyni cenber SM1
Xovoeivi
60. Hiiseyni asiran htiseyni 4/4 SM3
Mokdp ovGEivi acipav asiran
61. Hiiseyni Kemani Mehmet hiiseyni SM3
Xovoeivi Kepavi MayLovd
62. Hiiseyni hiiseyni hafif SM1
Xovogivi mayitap
63. Hiisniinde varken bu ab ii tabmn Kemani Riza hiiseyni sofyan sarki SM3
Efendi
64. Hiizzam hiizzam SM3
Xovla
65. Hiizzam hiizzam SM1
Xovlap
66. Hiizzam semai hiizzam semai semai SM1
67. Iftihar eyler seninle evc-i eflak-1 sema Sevki Bey mahur diiyek sarki SM1
IpTiydp €ihép cevivie evpal epAdKt GelLd
68. Iltifatin eyledi ihya beni Rifat Bey rast 7/8 sarki SM4
69. Imtihamm dehre cekti hiilkm-i takdir-i ilah  Arsak Efendi hiiseyni yiiriik sarki SM4
aksak &
orta aksak
70. lIptila-y1 derd-i aski var m doktor ¢aresi hicaz 9/8 sarki SM4
71. Isak diigahi pesrev Tanburi Isak diigah pesrev SM1
Iody Sovyrdy mecpie
72. lIstibah etme goziim nuru bana usgsak sarki SM1
Iotimdy £tpe kolovp
73. Kanto Peruzun kanto SM1
Kdvto mepoviovv
74. Kasanemize dogmadi ol mah-1 seb-ara sinkin semai SM3
semai
75. Mandilini al eline polka SM1
Moavdniwn ah eAnve
76. Marcia militaire cantabile, Dedicata a S. A. 2/4 mars SM4
L il Sultano Abdul Hamid Han IT in
occasione dello vittorie in Tenaglie 1898
77. Mars Arab mars SM1
Mopg apdn
78.  Mars Arab eski mars SM1
Muopc opén 6K1
79. Mars Arab kiirdi kiirdi mars SM1
Mopg Apdm Kiovpdod
80. DMars Cezayir mars SM1
Mapc 8CedCaynp
81. Mars Kiirdi mars SM1
Muapc kovpdod
82. Mars Osman Pasa mars SM1
Maopg Oouayv IMocd
83. Mars Osmanive mars SM1
Muapc ocpovié
84. Marsa Hamidiye 4/4 mars SM4
Mapon tov Xopunse
85. Mars Osmaniye 2/4 mars SM4
Midpor Ocuavié
86. Mavi gozliim ne kadar dilber imis suzinak sarki SM1
Mayé xoliovp
87. Mazurka mazutka  SM1

Moadovpko
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88. Meskenim kusge-i zillet olah sam ii seher Kemani Tatyos  hiiseyni 9/4 sarky SM4
Efendi

89. Mevlehane Mevlehane saba SM1
Méhog Tov pePheyove

90. Mey-i lalinle dil mestane olsun Kemani Tatyos  rast 7/8 sarky SM4

Efendi

91. Meyle teskin eyle saki ah1 ates-zarim Haci Faik Bey hicaz 9/4 sarki SM4

92. Mubhayyer ziinbiile muhayyer ziinbiile SM3
Movyoyép LovUTOVAE KOVTIVOVIY ] ]

93. Miiptela-y1 gam olan rahat1 diinya bilmez SM2

94. Miistear, usul muhammes miistear muhammes SM1
Movectadp, 0VGOVA LOVYUILES

95. Miistak-1 cemalin gece giindiiz dil-i seyda Dede Efendi suzinak zarbeyin beste SM2

96. Nahavend nihavend 4/4 SM4
Nayapévt

97. Naz-ii niyaz pesrev saba devri kebir  pesrev SM4
Zomdy LOKOUVEaY TEGPER

98. Neveser neveser 5/8 SM3
Nefecép

99. Nicin ah sevdigim nicin hicaz diiyek sarki SM4

100. Nihavend nihavend 4/4 SM3
Neafévt

101. Nihavend nihavend SM1
Neyapét

102. Nisabiirek nisabtirek SM1
Nnoopipéx

103. Niihiift nithiift SM3
Novyobhot

104. Ol mah-1tab1 acep gisterir mi bana felek Dede Efendi hicaz zencir beste SM3

105. Oli-Rast-EK par Elie rast 2/4 SM3

106. Padisaln adalet perver ¢ifte sofyan SM2
Tlanisayn adorét nepPép

107. Padisalim cok yasa mazurka SM1
Tlomnooyny T6oK Yoo

108. Pek arzu eyler géormeyi canim Rifat Bey hiiseyni agir semai  sarky SM3

109. Perevsan perevsan SM1
Ilepevadv

110. Pesrev hicazkar pestev SM4

111. Pesrev Esad Bey ussak pesrev SM1

112. Pesrev Kantemir rast diiyek pesrev SM3

113. Pesrev Osman Bey ussak pestev SM2

114. Pesrev giilizar hafif pestev SM3

115. Pesrev hicazkar 4/4 pesrev SM3

116. Pesrev rak semai pesrev SM4

117. Pesrev rak cifte sofyan pesrev SM4

118. Pesrev mahur diiyek pesrev SM4

119. Pesrev acem asiran  hafif pesrev SM4
ABZEN aG1paV LOKAUN VAV TEGPED

120. Pesrev acem aksak pestev SM4
ABCEN ao1pay LoKaUnVOaY TEGPEQ GENOIoT) semai

121. Pesrev Sadik Aga acem gifte diiyek  pesrev SM4
ABZEN mOVGEAMK [LOKOVEaY TeGpEp buselik

122. Pesrev Corci arazbar sakil pesrev SM4
Apalmdp poxepvedv Tecpép

123. Pesrev acem asiran pestev SM2

AtCEp aopdv meotpefn




114 Evangelia Chaldaeaki, MSGSU Sosyal Bilimler Dergisi, 2023, 1 (27), 91-137

124. Pesrev Kemani Tatyos  acemasiran muhammes pesrev SM2
Atlép-ocipay mecpepi Efendi

125. Pesrev acem aksak pesrev SM2
Atlén nokapnvedy meGTpEQ GelAioT) semal

126. Pesrev yegah perevsan pesrev SM4
Texudy pokopnvaay Tectpée

127. Pesrev Corci diigah fahte pesrev SM4
Aovyidy, LOKAUNVEaY TeGpED

128. Pesrev dugah aksak pesrev SM4
AovyKidy LaKaUMVOGy TEGPEQ GELLUIGT) semal

129. Pesrev Dilhayat Kalfa evc-ara diiyek pesrev SM4
EBit€ apax pokopvdayv mecpée Hanim

130. Pesrev evc-ara diiyek pesrev SM4
Epitl apdx Hakapnvddy Tecpeo

131. Pesrev evc-ara yiiriik pesrev SM4
EBit€ apax pokopnvedy TecpEéQ GepLaioT) aksak

semai

132. Pesrev evic 1rak pesrev SM1
EBit€ apax mectpépr

133. Pesrev evig 1rak yriik pesrev SM2
Epitc apax pokapnvddy necpéP cepaion aksak

semai

134. Pesrev zavil hafif pesrev SM4
Zofii pokopvddy tectpée

135. Pesrev zavil aksak pesrev SM4
Zofid poxopnvody mecpie Gelloicn

136. Pesrev Tanburi Isak 1sfahan darb-1 fetif  pesrev SM4
Iogaydv lakavedy mecpéo

137. Pesrev Hidir Aga 1sfahan aksak pesrev SM4
Iopoyty pokavTay TECPEQP CENAIoT semai

138. Pesrev karcigar devri kebir  pesrev SM4
Kopdlindp pokapivday necpie

139. Pesrev karcigar aksak pesrev SM4
Kopdltyidp pokavedy meEGPEQ GELAIGN semal

140. Pesrev Omer Efendi karcigar cenber pesrev SM4
Kopdliydp pokauvtdy nectpée

141. Pesrev Tatar Gluimtis mahur 4/4 pesrev SM4
Mayolp pokopndav nectpéo Gerdan

142. Pesrev mahur semai pesrev SM4
Mayolp pokapndav necpée celdicl

143. Pesrev miistear muhammes pesrev SM4
Movotoydp poKopvday mecTpéo

144. Pesrev muhayyer devri kebir  pesrev SM4
Movyayiép COVITOVAE PLOKOUVEEY TEGPER ziinbiile

145. Pesrev Yusuf Pasa nihavend semai pesrev SM4
NoyaPEvt poKaunvIay TEGPEP CELAIoT)

146. Pesrev nihavend devri kebir  pesrev SM4
Noyopn pokopvday necpée

147. Pesrev Numan AZa neveser perevsan pesrev SM4
NePecép pLokapuvddy Tecpep

148. Pesrev Osman Bey nihavend devri kebir  pesrev SM4
Ny ofévt pokounvaay Tecpeép

149. Pesrev Tanburi Osman  nigaburek muhammes pesrev SM4
NIGATOVPEK LOKAVEAY TEGTPED Bey

150. Pesrev nigaburek yiiriik pesrev SM4
NIGUmOVPEK LOKAUIVEAY TECTPEP GENOICT aksak

semai
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151. Pesrev nthiift aksak pesrev SM4
NovyodQT pokapnvedv Tecpép eUaion semai

152. Pesrev Lavtaci Anton nithiift hafif pesrev SM4
Novyob@T PLakoLveay TecPEQ GELOIGT)

153. Pesrev Kampos ussak muhammes pesrev SM4
OvciK LOKOVEAY TEGPEQ Naziresi

154. Pesrev Miimin Aga ussak aksak pesrev SM4
OvGaK LOKALVEAY TEGPEY GELLAIGT) yiiriik

semai

155. Pesrev Tatar Gluimtis beyati muhammes pesrev SM4
Tleyioti|) gpamdy LoKopnvedy Tecpip Gerdan araban

156. Pesrev Tatar Giimiis beyati aksak pesrev SM4
Tleywr) apamdy Lokovday necpép oepoicr] Gerdan araban semai

157. Pesrev Tanburi Isak beyati zartb-1 feth  pesrev SM2
IeyioTi pokaunveay ecTpép

158. Pesrev Tanburi Isak beyati darb-1 fetih  pesrev SM4
Tleyoti) HoKOVEay TeGpEp

159. Pesrev Corci beyati fahte pesrev SM4
TeyioTi poxkopvday Tecpée

160. Pesrev Kanuni Omer beyati yriik pesrev SM4
TleyioTi) mecpe@i Lakaunvoay mecpéo Efendi aksak
ceplaion semai

161. Pesrev pesendide pesrev SM4
Tlecevadép pokavday TEGPER

162. Pesrev ussak pesrev SM2
TlecpéP moraiéy

163. Pesrev rast 4/4 pesrev SM2
Ileopéf poot

164. Pesrev Osman Bey ussak pesrev SM2
TIecpéP ovGak

165. Pesrev hiizzam pesrev SM2
TIecpéP youlapn

166. Pesrev karcigar diiyek pesrev SM2
Ileopée kapdlnyiap

167. Pesrev Sevki Bey karcigar devri kebir  pesrev SM1
Tlecpéo koptlydp

168. Pesrev usgsak 4/4 pesrev SM2
Ileopée ovodx

169. Pesrev beyati zarb-1 feth  pesrev SM1
Tlecpép meywoti

170. Pesrev Osman Bey saba pesrev SM1
Ilecpée cand Ocudv ITé

171. Pesrev hicaz cifte sofyan pesrev SM4
Teopée y165ag

172. Pesrev htimaytin devri kebir  pesrev SM1
TIeGpég youpayovy

173. Pesrev Sevki Bey sehnaz hafif pesrev SM1
Ileopée oeyval movoeiik buselik

174. Pesrev hicaz devri feth pesrev SM1
Ileopép e-Cog Copmoh

175. Pesrev 1sfahan pesrev SM1
Ilecpéot 16ouyay

176. Pesrev mahur pesrev SM1
Ileopépt poyovp

177. Pesrev buselik pesrev SM1
Tlecpépl pnovcerik acipdv asiran
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178. Pesrev hiiseyni perevsan pesrev SM1
Tlecpépt yovceivi kiovAldp

179. Pesrev Numan Aga bestenigar  devri kebir  pesrev SM4
TleoteviyKidp pOKOpUNVEGV TEGPEQ

180. Pesrev bestenigar  remel pesrev SM4
TlecTeEViyKIGp POKOLLLVEAY TEGPED

181. Pesrev Numan Aga bestenigar  devri kebir  pesrev SM2
TlecteviyKidp mectpeen

182. Pesrev nihavend agr aksak  pestev SM2
TleotpéP oepoi veyapéve semai

183. Pesrev acem agiran muhammes pesrev SM1
Tleotpép

184. Pesrev acemasiran muhamimes pesrev SM1
Ileotpéo adlép aonpav

185. Pesrev arazbar muhammes pesrev SM4
Tlectpé apacndp

186. Pesrev karcigar nim sakil pestev SM1
Heotpép kaptlnyidp

187. Pesrev muhayyer diiyek pesrev SM1
TlecTpép povyoyiép

188. Pesrev Osman Bey nihavend devri kebir  pesrev SM2
Tleotpép veyuféve

189. Pesrev nisabur pesrev SM2
IlecTpé vicunodp

190. Pesrev Osman Bey saba devri kebir  pesrev SM1
Tlectpép Oopdy ITév

191. Pesrev Osman Bey usgsak hafif pesrev SM2
Tlectpép ovodk

192. Pesrev Nikolaki ussak agr aksak  pesrev SM2
Ileotpép ovodk oeploi Kemencgeci semai

193. Pesrev rast pesrev SM1
Ileotpéo poot

194. Pesrev Kemani Tatyos  rast hafif pestev SM1 &
Ilectpéo pact Efendi SM2

195. Pesrev Hact Emin Bey  saba hafif diyek pesrev SM2
Tlectpép comd

196. Pesrev Yusuf Aga segah devri kebir  pesrev SM2
Tleotpép oeyridy

197. Pesrev segah zakil pesrev SM1
TlecTpé GeKIGy KAPUTATAK karapatak

198. Pesrev semaisi acemasiran aksak pestev SM1
Ileotpéy oepaiol semai semai

199. Pesrev suzinak devri kebir  pesrev SM1
Tleotpén covlivik

200. Pesrev Mergar Melik suzinak devri kebir  pesrev SM2
TTeoctpép covlIvik KopomaTiK karapatak

201. Pesrev tarz-1 nevin pesrev SM2
Ileotpéo tapln vefiv

202. Pesrev ferahnak zincir pesrev SM1
TlecTpép pepayvik zarbeyin

203. Pesrev ferahnak zarbeyin pestev SM2
IlecTpép pepayvik

204. Pesrev hicaz nim sakil pestev SM1
Tleotpé 116L6L kapumaTdrK karapatak

205. Pesrev Osman Bey hicazkar devri kebir  pesrev SM2

Tleotpég pdtookidap
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206. Pesrev htizzam devri kebir  pesrev SM1
Ilectpée youlap
207. Pesrev hiizzam pesrev SM1
Tlectpép youldp
208. Pesrev hiiseyni hafif pesrev SM1
Ilectpép yovoeivi
209. Pesrev nisabur cifte diivek  pesrev SM2
Ilectpéen vicdmovp
210. Pesrev Osman Bey hicazkar devri kebir  pesrev SM1
Ilectpépr pdlackidp
211. Pesrev buselik aksak pesrev SM4
Tlovoehik pokapnVvedy TecpEQ CEAiol yirtik
semai
212. Pesrev Benli Hasan rast sakil & agir pesrev SM4
Poot pokopnvéayv mectép genber
213. Pesrev rehavi sakil pesrev SM4
Poyafi pokopunvéay necpée
214. Pesrev sazkar semai pesrev SM4
ToyKidp poKapnvaty TEGPEP GELAIOT)
215. Pesrev sazkar zarbeyin pesrev SM4
Zalkidp pokaunvoday necpio
216. Pesrev saba zarb- feth  pesrev SM4
Zamdy Ceplellé pokauvddy TeGpeQ Zemzeme
217. Pesrev Hamza saba diiyek pesrev SM4
Tomdy poxapvddv MePiey. mectp.
218. Pesrev saba yiiriik pesrev SM2
Zomdy LOKApVEay TEGTPER aksak
semai
219. Pesrev Osman Bey saba devri kebir  pesrev SM4
Tomdy LoKapvedv mecpép
220. Pesrev Rum Papaz saba cenber pesrev SM4
Tomdy poKapiveav mecpép
221. Pesrev saba yiiriik pesrev SM4
Zomdy NOKAUVEGY TEGPEQ GELLOIGT aksak
semai
222. Pesrev segah sakil pesrev SM4
Zekidy KOpPUmaTiK LOKAIVOAY TECTPED karapatak
223. Pesrev segah semai pesrev SM4
TeKldy, KOpOmaTaK LOKOUIVIGy mecTpép
GELOToT
224. Pesrev Tanburi Isak sedaraban devri kebir  pesrev SM4
ZeT opandy LOKAUVOGY TEGPEQ
225. Pesrev Numan Aga sevk-efza sakil pesrev SM4
TeOKOV EVGA LOKAUIVOAV TEGPED
226. Pesrev sevk-tarab  muhammes pesrev SM4
ZeKov TUPAT LOKIUNVEAY TEGPEP
227. Pesrev Mustafa Resit sevk-tarab  devrikebir pesrev SM4
228. ZEOKOL TUPAM LOKOVOAV TEGPER Bey
229. Pesrev sevk-tarab aksak pesrev SM4
TEQKOL TOPAT POKOpVEGY TECPEP CENAITT semal
230. Pesrev Arabzade sehnaz hafif pesrev SM4
Zeyval Lakopnvedy Tecpip
231. Pesrev Rasit Efendi sehnaz fahte pesrev SM4
Teyval Lokopveay TecpeéQ
232. Pesrev sehnaz yriik pesrev SM4
Zeyval Lakopivoay Tecpie Gepuict aksak

semai
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233. Pesrev Sakir Aga sehnaz hafif pesrev SM4
Zeyval movceMk Lokavedy mecpipl buselik

234. Pesrev suf buselik  zarb-1 feth  pesrev SM4
T1pT TOVCEAK LOKAUNVOAV TECPED

235. Pesrev suzidil aksak pesrev SM4
Zouvindir poxavody necpio celaicl semai

236. Pesrev suzidil ara diiyek pesrev SM4
Zov{idih apd poxopivedy mecpép

237. Pesrev suzidil ara aksak pesrev SM4
Zov{16ih apd LOKOPUNVOAY TECTPEP GELNICT) semai

238. Pesrev suzidil muhammes pesrev SM4
Zov{bih nakavaay necpio

239. Pesrev suzinak devri kebir  pesrev SM4
Zov{vaK HOKOUVEaY TEGPEQ

240. Pesrev suzinak devri kebir  pesrev SM2
Zovlvak pokaunvaay nectpée

241. Pesrev suzinak yiiriik pesrev SM4
Zovlvak pokaunvady nectpé GeLOicT) aksak

semai

242. Pesrev Kazasker tarz-1 cedid  4/4 pesrev SM4
Topdli Alebit paxapvay tecpée Mustafa Efendi

243. Pesrev tarz-1 cedid  aksak pesrev SM4
Topdli Alebit poxapvady TeEcTpEP GELLioT) semai

244. Pesrev Kemani Riza buselik 4/4 pesrev SM4
Toyilp movcehik pakapvddy Tecpep Efendi

245. Pesrev cargah devri kebir  pesrev SM4
TCoprdy poxopnveday tecpip

246. Pesrev ferahnak aksak pesrev SM4
Depoy VoK LOKAUNVIAY TEGTEQ GELLOIGT) semai

247. Pesrev ferahnak Zencir pesrev SM4
DepoyVAK [LOKAUTVIGY TECTPEP GELOTOT]

248. Pesrev Osman Bey ferahfeza semai pesrev SM4
Depdy 0eld LoKaUNBEY TEGPEQ-GENAIGT

249. Pesrev Zeki Aga ferahfeza diiyek pesrev SM4
Depdy Qela pokapnvday mectpép

250. Pesrev Kemengeci hicazkar pesrev SM2
Xndlookidp kovpdi nectpepi Vasilaki kiirdi

251. Pesrev hicaz cifte sofyan pesrev SM4
X18Lal kKepamatdK HKALVIEY TEGPEQ karapatak

252. Pesrev Serif Igli hicaz hafif pesrev SM4
X16Lal pokopuvoay Tecpip

253. Pesrev hicaz semai pesrev SM4
X8lal Nokapvody necpie Geldicn)

254. Pesrev hicaz aksak pesrev SM4
X16Lal pokopuvadhy TEGPEP CEUAIOT) semai

255. Pesrev Ragit Efendi hicaz fahte pesrev SM4
XLl veibav pokapnviay necpép neyzen

256. Pesrev hicaz semai pesrev SM4
XidLal velldv pokaunvedy Tecpie GeAion) neyzen

257. Pesrev Yusuf Pasa hicaz yiiriik pesrev SM4
X16Lad youpay1o0v pLokapnvedy tecpép hiimayun aksak
GELOioT semai

258. Pesrev hicazkar muhammes pesrev SM4
Xidlaokidp LoaKapnvoay necTpéo

259. Pesrev Omer Efendi hicazkar 4/4 pesrev SM4

X16laoK1ap poKopvaay TecTpéQ
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260. Pesrev hicazkar aksak pesrev SM4
Xidlaokidp LaKapnvoay necTpéo semai
261. Pesrev Osman Bey hicazkar devri kebir  pesrev SM4
XitlaoKidp LoKopveay TecpEQ
262. Pesrev Osman Bey hicazkar aksak pesrev SM4
Xurlaokidp pokopnvody tecpep semai
263. Pesrev Zeki Aga hisar hafif pesrev SM4
Xioap movcehik HoKouvEaY TECPEQ buselik
264. Pesrev hisar yriik pesrev SM4
Xioap movcehik pokapviay TecpEéQ cepaict buselik aksak
semai
265. Pesrev Ahmet Aga hicaz devri kebir  pesrev SM4
X16LaL yrovpaylovy HOKOPIVEaV TEGPEQ hiimayun
266. Pesrev Osman Bey hicaz devri kebir  pesrev SM4
Xl yrovpaylody LKAy TeEGPEQ hiimayun
267. Pesrev Osman Bey hicazkar aksak pesrev SM2
Xutlalxdp pokopnvidy mecTép cepoior) semai
268. Pesrev htizzam aksak pesrev SM2
Xovlap pokopnvody Tecpeo ceplaion semai
269. Pesrev hiizzam fahte pesrev SM4
Xovlap poKopveay TETPER
270. Pesrev hiizzam aksak pesrev SM4
Xovlay Hokopiveay TecpeQ GELLOIGT) semai
271. Pesrev Osman Bey htizzam pesrev SM2
Xovlam mecpefi
272. Pesrev Rasit Efendi hiiseyni diiyek pesrev SM4
Xovoeivi Lakaunvidy necpée
273. Pesrev Suphi Seher hiiseyni muhammes pesrev SM4
Xovoeivi Lokavoay Tecpip
274. Pesrev hiiseyni semai pesrev SM4
Xovoeivi Lakanvody TeGPEQ GELLAIGT)
275. Pesrev hiiseyni yiiriik pesrev SM2
Xovoeivi pokapnviay mecpép cepaion aksak
semai
276. Pesrev Paitar hiiseyni hafif pesrev SM4
Xovogivi jLokapviay Tecpip
277. Pesrev htiseyni hafif pesrev SM2
Xovoeivi meopepi
278. Pesrev beste Comlekcizade 1sfahan zarb- feth  pesrev SM4
I1eGTe 1600y AV LaKaUNVEaY Petros beste
279. Pesrev beste 1sfahan yurtik pesrev SM4
TIeoTé 10Quy Gy HoKAUNVOaV TEGPEQ GENOICT aksak beste
semai
280. Pesrev beyati usul feth beyati feth pesrev SM1
281. Pesrev biilbiil diiyek pesrev SM1
IlecTpép movAmovA
282. Pesrev diigah curcuna diigah curcuna pesrev SM1
283. Pesrev ferahfeza Zeki Mehmet Aganin Zeki Mehmet ferahfeza pesrev SM1
Aga
284. Pesrev saba, usul devri kebir saba devri kebir  pesrev SM1
285. Pesrev semai acem asiran acem asiran  semai pesrev SM1
286. Pesrev semai diigah diigah semai pesrev SM1
287. Pesrev semai saba saba semai pesrev SM1
288. Pesrev semaisi makam hiiseyni hiiseyni semai pesrev SM3
289. Pesrev semaiyi ussak ussak semai pesrev SM1
290. Pesrev suzinak usul devri kebir ~ suzinak devrikebir  pesrev SM1
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291. Pesrev tahir buselik tahir pesrev SM1
buselik

292. Pesrev ussak Osman Bey usgsak hafif pesrev SM1
TlecTpép oVvGaK

293. Pesrev ussak usul diiyek usgsak diiyek pesrev SM1

294. Pesrev ussak, usul muhammes usgsak muhammes pesrev SM1
TIeGpég ovGaK, OVGOVA LLOVYOLES

295. Polka polka SM1
TIoAka

296. Rast SM3
Muoxkdp pact

297. Rast K. A. Psachos rast 9/8 SM3
Poot

298. Rast Tanburi Cemil rast SM3
Poot TCepik Bén Bey

299. Rast Arab 4/4 SM3
Zromdc apafikdc pact

300. Rast kanto Kemani Serkis rast 9/8 kanto SM4

Efendi

301. Saba, usul ¢cenber saba cenber SM1
Tamd, ovcoOh tieumép

302. Sanmaym maziyi der-hatir ederken Haci Kirami hicazkar beste SM2
aglarim Efendin ktirdi

303. Segah segah SM1
Zeywadyn

304. Segah karapatak segah yiiriik karapatak SM1
Ty Kapd moTdK cenber

305. Semai yegah semai semai SM2
Texudy cepoion

306. Semaiyi hilzzam hiizzam semai semai SM1
Zeudy yovldu

307. Semai Yusuf Pasa hicaz semai SM2
Zepdn hiimayun

308. Semai yegah semai semai SM2
Zepdn yekyidy

309. Semai hicaz 5/8 SM2
Xetlal movceiix buselik

310. Semai rast semai SM1
Teud poct

311. Semai Yusuf Pasa hicaz semai semai SM2
Xetldl yovpaylovy GepLdl hiimayun

312. Sengin tarab 1sfahan sengin SM1
Zevki Topdn tarab

313. Sengin ussak ussak sengin SM1
Tevki ovod

314. Severim can ii goniilden seni tersa cicegim hicaz sarki SM1
Zefépnu SCovi] KIoyvovASEY

315. Suzidil suzidil SM1
Zov{idik

316. Suzidil rak suzidil 1rak SM1
Zovlwih apdx

317. Suzinak suzinak SM1
Tovlvak

318. Sarki Latif Aga hicaz 9/8 sarki SM4

319. Sarka ugsak semai sarkl SM4

320. Sarka karcigar sarki SM1

Zapkn paKdp Kaptinyldp
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321. Sarki ferahnak Sair Efendi ferahnak 9/4 sarki SM3
DeAfK YUGPET

322. Sarki hicaz Nikolaki hicaz sarki SM4

323. Sarki hiiseyni Rifat Bey hiiseyni yiiriik sarki SM4

324. Seb-ta-seher akar su gibi caglar aglarim Hasim Bey hicazkar sarki SM1

325. Sehnaz sehnaz 2/2 SM3
Zeyvaln

326. Semdi hiisniin ruyine pervaneyim Yorgaki hiiseyni 9/4 sarki SM4

327. Setaraban set araban devri kebir SM1

328. Sevkinle hayalinde olur nes'e bedidar Rasim Bey hicaz 9/4 sarki SM4

329. Simdi gonliim diistii bir nevres giile Hasan Refik sevk arab sofyan sarkl SM2

Bey

330. Tabi didarmla sahim Lavtaci Hristo sevkefza nemir kebir  sarka SM1

331. Tahir buselik buselik muhammes SM1
Ayfp moveeiik

332. Takat m gelir sevdigim Tabi Mustafa hicaz yiiriik yiiriik SM3

Efendi semai semai

333. Taksim ussak taksim SM2

334. Taksim hicaz taksim SM2
To&ip

335. Taksim evic 1rak taksim SM2
Epitl-opax Ta&yd

336. Taksim 1sfahan taksim SM2
Iopayav Ta&ym

337. Taksim 1sfahan taksim SM2
To&ipn wwoaydy

338. Taksim nihavend taksim SM2
To&ipn voyepét

339. Taksim segah taksim SM2
To&ipn cexidy

340. Taksim saba taksim SM2
Togip

341. Taksim beyati taksim SM2
To&ip meyoti

342. Taksim rast taksim SM1
To&ip poot

343. Taksim saba taksim SM1
Togip comda

344. Taksim hicaz taksim SM1
Tocip yndlad

345. Taksim hicazkar taksim SM1
Togip ydlackidap

346. Taksim htiseyni taksim SM1
Togip yovceivn

347. Taksim hiizzam taksim SM2
Xiwovolap to&yd

348. Taksim Kemani Tatyos  hiizzam taksim SM3
Xiov&ap tagipi Tatoliovv Efendi

349. Taksim hiizzam taksim SM2
Xovlap toyl

350. Taksim hiiseyni taksim SM2
Xovogivi tagii

351. Taksim acem asiran acem agiran taksim SM1
To&ip ablép aonpav

352. Taksim acem sabah taksim SM3

To&ip pokap atlép camayl
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358.

359.
360.
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Taksim beyati

To&ip meyoti

Taksim

To&ip comin TCepii Bén
Taksim hiizzam

Ta&ip youlap

Taksim ussak

Toxoip ovodk

Usul devri feth, 1sfahan

Ovcovk dapm @etiy, NoEAAVT

Yanarak ates ask itre semedercesime
Thovapdk oTTég aok 1T6pE Gelvoepdlecve
Yiiziindiir ciham miinevver eden
Ziimre-i huban icinde pek begendim ben
seni

Tanburi Cemil
Bey

Tanburi Isak
Hristo Efendi
Dede Efendi

Kemani Riza
Efendi

beyati
saba
hiizzam

usgsak

1sfahan
hicazkar

rast
rast

devri feth

9/8
agur aksak

taksim
taksim
taksim

taksim

sarki

sarki
sarki

SM1

SM3

SM1

SM2

SM1

SM2

SM4
SM4
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Table 3. Lyrics of Ottoman Turkish music written in Karamanlidika, from Kamarados’s archive

NO. FIRST LINE OF THE LYRICS COMPOSER MAKAM USUL GENRE BOX

1. Aman ey yar-1 cefa-pise nizar etme beni Neyzen Riza Bey  beyati agr aksak sarki ST
Apav £ yop téepd mog vildp itpe mevi

2. Bak su giizel kiyliiye iste bu kizdn peri Riza Bey hiiseyni curcuna sarki ST
ITak Gov KIOLLEA KLOTAOVYE 1GTE oL KN
TiATepl

3.  Beni sevmis iken evvel cefadan Mahmut nihavend yiiriik semai  sarka CT3
ITevi oePpic 1kév efPER Celaleddin Pasa

4. Cam-11]a'lin sun pey-a pey hatu-1 mestane ussak genber beste SM1
yap
AlapumMoAiv movy meyE neyE ay, yatnpd
HeGTOVE Y1OT

5. Can hasta diisiip siddeti sevda-y1 Baha Bey ussak aksak sarkl ST
serimden
TECav yacTé T0VGOUT GTTETE GEPTa GEPIUTEY

6. Canmim dedigim kastediyor cammma vallah suzinak aksak sarkl ST
TEavnp teTryip tovnud koot ttiyop Paikoy

7.  Desme dag sine-i suzanimi Hac1 Arif Bey hicazkar tiirk aksak sarki ST
Téopa Taiun cvél covlavnur kiirdi

8.  Dilbera ver bize bir cam-1 safa Asdik Aga suzinak aksak sarky ST
Awmépa Bep mié mp Slopi cood

9.  Diigtii génliim sana Kemani Ali Aga  rast agwr dityek sarki CT2
TiovoT00 YKIoVALIOUL GOvd

10. Ey dil ne oldun feryad edersin Civan Aga ussak yiiriik sarki ST
"E1 TIA ve 0ATOU QepYLAT 1TEPCIV curcuna

11. Ey suh-1cihan sevdi seni can Suyolcuzade evic agirlama sarki ST
"E1 covyn tydv ogfti oevi tlav Salih Efendi

12. Feyz-bahs-i can iken aleme sirin sézlerin Lavtac1 Hristo karcigar cifte sofyan  sarki ST
Dy mayic dlov weév okepd mpiv oenliepiv

13. Goniil kurtulmuyor derd ii elemden Kanuni Garbis rast aksak sarki ST
Kiovovi kovptodAjLaylop TEPTL EAEUTEV Efendi

14. Gorsem seni doyunca Dede Efendi rast agir dityek sarki CT2
Emovcép oevi Toyi00viia

15. Giil yiiziinde sebnemi eski gérdiikce ben o Galip Bey hicaz sengin semai  sarki ST
dem
Kio0i yovlovvte oénvelll eokl Kioptovktie
TEV O TER i

16. Hab-gah- yare girdim arz icin ahvalimi Giriftzen Asim rast katakoft ST
Xamkwyn yiopg kiptip opl 1toout ayfoinu)  Bey

17. Has m tedmir eyledik meydan bizim Haci Emin Bey hicazkar sarki CT3
nusret
Xaopn tenpip giretik peitdy mip

18. Hayli dem oldu perestis ettigim pinhandir  Haci Arif Bey nihavend sengin semai  sarki ST
Xdnhe depL 0Ad0OV mepoETE 1TTLYIN TEVYGY S1p

19. Hele ol dilber-i rana arada bir ¢cakiyor hiizzam sarki ST
Pehé oh Tikmepl pova apatd mp 1oToKiop

20. TIstakin pek ziyandr elde Riza Bey hicazkar aksak sarki ST
Ionoknv mex Qv gAeTE kiirdi

* The acronyms apply to the following boxes from Kamarados’s archive: ST=Keijleve aapudtov (EAAVIKG S1HOTIKE Ket

ofopovikd), CT2=Chant Turc 2, CT3=Chant Ture 3, SM1=Xepdypupa Lovoikic o8 mevidypoupo 1.
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21. Mahmur bakisin asika bin liitfa bedeldir K. A. Psachos hicazkar gazel ST
Muoypovp TaKNoNY Aok TyV AoVTQAa ktirdi
TETEATIP

22. Mechur oldum ben bir giile Hagim Bey bestenigar agr aksak sarki CT3
Medlnovp 0ATOOLL TIEV TP YKIOVAE

23. Mehcur olah hayli zamandir o civandan ST
Moydlovp ohoir) o yepdvép o Sopouvday

24. Mey icerken diistii aksin camma Sevki Bey saba aksak sarki ST
METeEPKEY TOVGTOV oKotv TCovnpd ST

25. Padisahi adalet perver sehinsah-1 giizel
ITomiodyn adureTnepPép oepvodyn Kovliéh

26. Sanmayin maziyi der-hatir ederken Haci Kirami hicazkar frengifer beste ST
aglarim Efendi kiirdi
Tavpoyw palny tep-yatip 1T€pkey
ayAdpnu

27. Sen bana va'd visal ettin de zalim Hac1 Arif Bey hiizzam aksak sarki ST
gelmedin
Yev avd BaTn Piodi wetiv me Lo kEALETIV

28. Senin askinla cak oldum Abdi Efendi rast agir dityek sark1 CT2
Yeviv aoKNVAE TGGKL OATOVLL

29. Seb midir bu ya sevad-1 ah1 pinhamm Kazasker Mustafa maye agir aksak sarki ST
midir 1zzet Efendi
Ay GETILTIP TTOL Y10 GEPTA Ty,
movvyavipunmp tlavip

30. Ufadenem ey bi-vefa Dede Efendi rast agir diiyek sarki CT2
Tovgtatein 1 m feed

31. Visala yare goniil sarf1 himmet istermis Haci Faik Bey nihavend zencir beste ST
Biodin y1op€ K1ovoOA oapon YULLET IGTEPHLS

32. Yanarak ates ask icre sem derecesine Sevki Bey SM1

Tlovapdx attés ack 1Tope Gelvoepdlecive
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Table 4. Publications of Ottoman Turkish music in staff notation, from Kamarados’s archive

NO. FIRST LINE OF THE LYRICS COMPOSER MAKAM USUL GENRE FILE

1. Acild1 nev-bahar bir gonce-i giil Sadullah Aga acem agiran aydm sark1 CT4*

2. Aglama ey asik-1 mihnetzede gel Hac1 Faik Bey hiiseyni diyek sarki CT3
yamma

3. Aglatirlar giildiiriirler cesmim yasm Baha Bey rast agirlama sarki CT2
sildirirler
AYAOTpAGP YKIOVATIOUPIOVPAEP TOELTNL
by

4. Ah eyledigim serv-i hwamann icindir 1sfahan yiirik semai  yiiriikk CT2
Ay stkenryip oépprov ynpopoviv semai

5. Ahteri diiskiin garib-i olsun asik-1 Hac1 Arif Bey nihavend agir evfer sarki CT3
avareyim

6. Ahu biya mirzem ahu biya Hoca rast yiiriik semai  naks CT3
Axol myd piplep axov Tyd semai

7. Aldi aklim bir cilvekar Komiirclizade ferahnak agur diiyek sarki CT4

Hafiz Mehmet
Efendi

8. Ald1 génliim bir cefakar Tanburi Tsak 1sfahan evfer sarki CT2
AT yKlovAoOl mip dlepokidp Efendi

9. Alemde sana hicr ile firkat benim olsun Civan Aga hicazkar senkin semai  sarki CT1
Alelde cava yidCpike pipkdrt mevip
OAGOUV

10. Almak dilersen bu dil-riibay1 Rifat Bey rast dityek sarki CT2
AMLaK TIMEPGEV IOV TIA povmayi

11. Aman ey yar-i cefa-pise nizar etme Riza Bey saba az ylrilk agir ~ sarka CT3 &
beni aksak CT4
Apav € y1apt 8lepd moé vilap itpe mevi

12. Amed nesimi subhidem Hamza rast diyek naks CT2
Etpét veoipup covmyoutépn

13. Andelib-i sahn-1 aska giilsenim Dellalzade Ismail rast duyek sarki CT2
Avtehni oévi ookd YKIovAGEVEL Efendi

14. Anlatayium halimi dildare ben Tanburi Ali Efendi  rast curcuna sarki CT2

15. Arabi Arabi tahir dityek sarki CT2

16. Arzdidar eyledi evvel bahar Ali Salahi Bey hiizzam curcuna sarki CT2

17. Agsik olahi sen vare goniil Dede Efendi 1sfahan evfer sarki CT2
AGTK OAUAN TEV Y1PE YKIOVOOA

18. Asik oldum sana ey gonce dehen Tanburi Ali Efendi  suzinak agir aksak sarki CT2

19. Asik oldur kim kilar camn feda Hac1 Arif Bey rast curcuna sarki CT3
cananina
Aok OATIP KL KoAd dlaviiy @eTd
SCovovn

20. Atfetme sakin hancer-I miijganim Kemani Tatyos suzinak sengin semai  sarki CT2
nagah Efendi

21. Ayiplaman beni dostlar sac1 Leylaya Kiptt Tbrahim nihavend 9/8 sarki CT1
bend oldum

22. Bahar oldu ac1l ey vardalim Haci Emin Bey rast diyek sarki CT4

* The acronyms apply to the following boxes from Kamarados’s archive: CT1=Chant Turc 1, CT2=Chant Turc 2,
CT3=Chant Turc 3.
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23. Bak su giizel kiyliiye iste bir kizdwr Riza Bey hiiseyni curcuna sarki CT4
peri
Tlok cov yxkiovleh K10TAYIE 16TE ToL
KnCTp mepi
24. Balikcl mazurkasi Haci Emin Bey mazurka mazurka CT2
25.  Behey zalim ne dersin sen ben aglarken Sevki Bey mahur aksak sark1
26. Ben bu derdin hangi birin séyleyim bevyati 2/4 sarki CT1
27. Benbelikle imtizac etmis tenin Lemi Bey hicazkar agir aksak sarki CT2
28. Beni bigane-i hab etti keder Mahmut Cemil suzinak yiirtik semai  sarki CT3
Bey
29. Beni bizar ederken serzenisler Haci Arif Bey suzinak aksak sarki CT3
30. Beni sevimis iken evvel cefadan Mahmut neveser yiirtik semai  sarki CT1
Celaleddin Pasa
31. Beni terk eyledin ey mah seviyor Ali Salahi Bey acem agiran tiirk aksak sark1 CT2
32. Benim ginliim kald: sende Hac1 Arif Bey nihavend 9/8 sarki CT1
33. Benim halim yaman haldir Markar Aga nihavend 9/8 sarki CT1
34. Beste Bekir Aga evic muhammes beste CT2
35. Beste Dilhayat Kalfa evic remel beste CT2
36. Beste Zahriye 1sfahan cenber beste CT2
37. Beyazdu sine-i safin a camim Eyyubi Baha Bey ferahnak agir dityek sark1 CT4
38. Bezm-iussaka nicin gelmezsin Komiirciizade suzinak sofyan sarki CT3
Hafiz Mehmet
Efendi
39. Bi-nasibim kereminden dehrin Sevki Bey hiiseyni katakoft sarki CT3
40. Bildir ne sucum var bana gonliim niye = Edhem Efendi nihavend sengin semai  sarki CT3
kiiskiin
41. Bilmem kime sekva edeyim derd-i Sevki Bey ugsak aksak sarki CT3
derunum
TTipén kpé oePd rteyipn tépti tepovvin
42. Bilmezdim 6ziim gamzene meftun Ali Efendi nihavend 3/4 yiiriik CT1
imisim ben semai
43. Bilse bir kere o suh hal-1 perisammmz Ahmet Arif Bey rast aksak sarki CT2
44. Bilse bir kerre o suh hal perisanimzi ~ Haci Arif Bey rast evfer sarki CT2
ITihc € mp Kepé 0 GovyL Y i
repreovnunin
45. Bin can ile sevdim seni Osman Bey rast aydin sark1 CT2
ITw oldv 1€ GePrip cevi
46. Bir ay tesrif hiimayun bedar es- 414 beste CT1
sultanat es-seniye
47.  Bir canim var, dogrusu etmem keder Mergar Melik nihavend katakoft sarki CT1
Inp 8Cavip Pap, ToYpovGOL ETUEL KETEP
48.  Bir fedayi milletiz Merdoglu merd Wadia Sabra 4/4 CT1
Osmanhyiz
49. Bir goncaya bir hare nigah eyledi Hac1 Arif Bey karcigar yiirtik semai  sarki CT3
biilbiil
50. Bir goriiste ey peri yandim sana Kabrel Aga hiiseyni devri hindi sarki CT4
51. Bir giild ranaya goniil bagladim Haci Emin Bey hiizzam diiyek sarkl CT3 &
ITip prodil pavayld yKioviobA moyAaTip CT4
52. Bir giizele bende goniil bagladim Nikogos Aga suzinak aksak sofyan  sarki CT4
53. Bir nigah et ne olur halime ey gonca Udi Hafiz Cemil hicaz aksak sarki CT1

dehen

IIp vikidy, €1 ve ohoOp YOAUE €1 YKOVTGE
ViYEV

Efendi
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54. Bir katre icen ¢esmeyi pur huni Sevki Bey beyati agir aksak sarkl CT1
fenadan

55. Bozdunuz ahd ii amamm Hafiz Ayni Efendi  1sfahan evfer sarki CT2
IToAtouvodl aKTL dpovip

56. Bu aksam giin batarken gel Kemani Tatyos usgsak cifte sofyan sark1 CT2

Efendi

57. Budehrin germ ii serdinden Sevki Bey ussak aksak sarki CT3
Iov teypiv Kepél Pe oepTEVTIVTIEY

58. Bu dil diistii sana yarun ah bu dem hiizzam sofyan sarki CT1

59. Bugiin mihri adalet tali oldu ufki C. Carikiopoulos 2/4 CT1
devletden cihanla
Iov ykiovv puypl aduit ToAL 0ASOVD
ovpki SoPAetdev dliydva

60. Bu hiisn ile sen dilbera bir bi-vefa Dede Efendi rast diiyek sarki CT2
cananesin
ITov KIOOGVIAE GE TIATEPGL

61. Bugiin hic bakmadin ey mah yiiziime Mehmet Efendi rast dityek sarkl CT2
ITov ykiobv yitla mokpuatiy £1 Péy,
yovlovpé

62. Bugiin hi¢ bakmadin ey mah yiiziime Nabi Mehmet rast 4/4 sarkl CT2

Efendi

63. Bugiin mihri adalet tali oldu ufki C. Carikiopoulos 2/4 CT1
devletden cihanla

64.  Biilbiil pesrevi dityek pesrev CT1

65. Biiviir eylele rahm seyr-i bahar Rifat Bey usgsak agirlama sark1 CT3
eyleyelim
TTovyo0p TACAES povyodp celpt meydp
stheyehin

66. Canile ben ey dil-riiba Sakir Aga hicazkar agwr dityek sarki CT3

67. Camm senin olsun beni cannn gibi Sevki Bey hicaz aksak sarki CT3
sakla

68. Can-ii dilden sevdim seni yok yalanim hiizzam diiyek sark1 CT1

69. Cigerim paresi gonce bize tesrif edecek  Nikogos Aga hiiseyni diiyek sarki CT4

70. Cekerim cevrini cekmem yine ben Rifat Bey hiizzam aksak sarki CT3
sanmna yuf

71. Cekme elem ii derdini bu dehr-i Haci Arif Bey suzinak aksak sarkl CT3
fenamn

72. Cekmis yiiziine nikab-1 isve Dervis Receb aksak semai semai CT3

naks

73. Cesm-i mesti daima mahmur bakar Sabri Bey sevk-efza aksak sarki CT2

74.  Cok kildi harab dilleri ma'mur nigahm  Dellalzade Ismail segah agwr aksak sarky CT4
Tooxk koAt yopdr TiAepl Hopodp Efendi semai
viyKuoyi

75. Cok mu figamm ol giil-i ziba-hiram evig beste CT2
icin

76. Cok zamandn gelmedin ey nev- Edhem Efendi karcigar aksak sark1 CT3
civanum yanima

77. Dagda tavsanlar uyur Tanburi Cemil Bey 4/4 ninni CT1

78. Dam- efsununla bend ettin dili Sakir Aga bestenigar agir aksak sarki CT4
T eplovvoivie mevt ettiv mevi sofyan

79. Dedim géniil sultan1 aman ey cammin  Dellalzade Ismail ~ suzinak aksak sark1 CT4
can Efendi

80. Degilsem de sana layik efendim ~ Numan Aga ~ saba agwr sofyan sarki CT3
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81. Derd mend-i ask bi-derdi nemidaned ki rast devri hindi beste CT2
cist
Teptipevti acki mtepti pettavét Kitoiot

82. Derdi sevdalarina yine azardeyi candir  Edhem Efendi hicaz tiirk aksak sarki CT1
biitiin

83. Dil bi-care senin icin Mahmut Cellaledin 1sfahan 7/4 sarki CT2

Pasa

84. Dil pesendim rahbet etmez servete Edhem Efendi ugsak devri hindi sarki CT1
Tukmecevtiy paynét etnél cepPeté

85. Dil verdim ol giil- gonce izare Nikogos Aga ferahnak aksak semai sarki CT4

86. Dil varesini andiracak vare bulunmaz  Sevki Bey hicaz aksak sarki CT3

87. Dilbera ver bize bir cam-1 safa Asdik Aga suzinak aksak sarki CT2

88. Dildade oldum bir dilistane Haci Emin Bey hiiseyni diityek sarki CT4

89. Dinle akhn var ise pir-i muganin Hac1 Arif Bey karcigar agwr aksak sarki CT3
pendini

90. Dinle soziim ey dil ruban Usta Yanni acem agiran agirlama sarki CT4

91. Diyemem sine-i berraki semenden Dede Efendi neveser yiirtik semai  semai CT2
gibidir

92. Doktor ne iciin nabzimi aldin ele séyle  Sevki Bey hicaz aksak sarki CT3

93. Diker kakiilleri siinbiil Kabrel Aga hiiseyni dityek sarki CT4

94. Diin gece riiyada gordiim yarimi Hac1 Arif Bey nihavend aksak sarki CT3

95. Diigeyim der iken eyvah vefalisina Neyzen Riza Bey  hicaz agwr aksak sarki CT4
Twovcéy tep kév giPdy Peoainonvd

96. Diigsme ey asik hayale yagma yok Hac1 Arif Bey 1sfahan karakoft sarki CT2
Z100 £ £1 gOTK YoyLoAl YoyLdL Y10K

97. Diistii gonlilm sana simdi ey peri Kemani Ali Afa rast agwr diiyek sarki CT2

98. Diistii gonliim vandi nare Sakir Aga 1sfahan agr evfer sarki CT2
T1ov6TI00 YKIOVIOUA Y1IOVTE VAPE

99. Efem simdi eller sevzine kadi Hisarl1 Ali Bey muhayyer cifte sofyan sarki CT2
‘Epep olun sArép oevlvé Kavte

100. Ehinnu sevkan ile diyari Hoca rast diiyek karnaks CT3
Oyolvvou GEfKN 1AL Tiylopl Askijtov oiya
SCelbAL G1OVApLA

101. Ehli dil isen kendine zevk eyle cefayl Hac1 Arif Bey rast devri hindi sarki CT2 &
"EyM 1k 10€v kevve CEPx elAE dleoayl CT3

102. El erdirmek visal yare pek giic Civan Aga hicazkar diiyek sarki CT2

103. Erissin kaddi dildarm 1sfahan evsat dag1 CT2
Ipiooovy katn TikTopiv

104. Evlilik basa bela bir biiyiik bar bir Udi Afet Efendi ugsak curcuna sarki CT2
kiiciik

105. Esti nesim-i nev-bahar acildi giiller Hac1 Arif Bey rast tiirk aksak sarki CT2 &
subhudem CT3
Eoti veoin yKiovATE P aToNATI
YKIOUAAED GOVYITEL

106. Etmedin bir Kerrecik lutfa seza Rifat Bey hiiseyni dityek sarki CT4

107. Etmesin avdet melal-1intizar Sevki Bey hicaz devri hindi sarki CT3

108. Ey benim ahu bakish dilberim Haci Emin Bey rast aksak sarki CT4
‘Evmevip ayo) mokncein) TeAnépiL ] ]

109. Ey can derunum seni bu canim Rifat Bey nihavend hafif beste CT1

unutmaz
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110. Ey ciger-parem enisim gam-giisarim Edhem Efendi ugsak aksak sarki CT3
lanede
E1 8Cryepmapéll eviot yraLyKIOVGapELL
hoveté

111. Ey dil diyemem yar bana yar olsa ne Arif Bey hicaz aksak sarki CT1
oldu

112. Ey dil ne oldun fervad edersin Civan Aga ussak curcuna sarki CT4

113. Ey dilber-i ali-neseb Hafiz Efendi rast 4/4 sarki CT2

114. Ey felek bari birak ki yanayim Asdik Aga karci@ar agir aksak sarki CT3
aglayayin

115. Ey gozleri ahu misal Rifat Bey neveser diiyek sarki CT2

116. Ey giil-nihal isve-baz Hac1 Arif Bey rast aksak sarki CT3

117. Ey giilistan letafet icre kaddin nev- rast aksak semai  naks CT2
nihal
TKLOVMOTAVL AETAQETTE YETIG LG

118. Ey kerem-ferma sehisah cihan Rifat Bey rast 2/4 sarki CT4
"Erkepép ceyve by Sl

119. Ey kerem kani sehinsah cihan Rifat Bey nihavend 3/4 sarki CT1

120. Ey nihal1 isve bir nevres-fidanimsin Vardakosta Ahmet mahur devri revan sarki CT3
benim Aga stinbiile
"Erviydh 16 0€ mp vePpéc pdavinciy mevip

121. Ey sehrivan piir kerem Rifat Bey rast nim dityek marg CT2
E1 oeyprytdpt movp KepEp

122. Ey suh-i cihan sevdi seni can Suyolcuzade Salih  evic aydm sarki CT4
"E1 ooy 6Cuay oefti mevi dav Efendi

123. Ey vatanperver yine gel gayrete Hac1 Arif Bey rast 2/4 sarki CT2

124. Ey veliyi nigmeti alem sehin sahi cihan  Necib Pasa mars CT2
E1 BeAit vipéti ahép oeivad ol

125. Eva mah-1 miinir-i burc-1ismet Rifat Bey neveser devri hindi sarki CT2

126. Feryad ediyor asik-I hasret-zede her an Rifat Bey rast evier sarki CT2 &
Agpyldt tiyiop ooikn yucpetleté yep av CT3

127. Feryada ne hacet yiirii bend eyle Tanburi Ali Efendi  muhayyer yiirilk semai  sarki CT1
dehanin

128. Feyz bahs-1 can iken aleme sirin Hristo Efendi karcigar cifte sofyan sarki CT2
sozlerin

129. Firakinla zalim harab oldum can Ekrem Bey ugsak aksak sarki CT4
Dipakivie, CoAip, yopdm odtol 6lov

130. Gah anip gamzen senin feryad ii efgan  Tanburi Isak 1sfahan genber beste CT2
eyleri Efendi
Tiady avoun yoplgv oeviv oeplat

131. Gah iimidi vuslat eylersin goniil Sevki Bey ugsak agir aksak sarki CT1

132. Garib génliim mahzun yine Tanburi Mustafa gerdaniye devri revan sarki CT4
Topin ykioviodp payloby yive Aga buselik

133. Geger dil can ile tenden Balik¢1 Hafiz ferahnak aksak sofyan  sarki CT4

Mehmet Efendi

134. Gel ey nesim-i saba hatt-1 yardan ne Itri Mustafa Efendi  1sfahan Zencir beste CT2
haber
kel £&1vecin oend yarT NopTdy )

135. Gel seninle yarm ey serv-i revan Sadullah Aga hicazkar sofyan sarki CT3

136. Gel unuttuk sohbet-i meyhaneyi Nikogos Aga ferahnak diiyek sarki CT4

137. Geldi eyyam baharin miijdeler ey nev- Hasim Bey 1sfahan agir evsat sarki CT2

eda
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138. Gelince meclise cana rast evier sark1 CT2
TkeAidle pedioe 8Lava ywwAeil
139. Gelirken meclise yarim giicendi Haham 1sfahan dityek satki CT2
Tkerlpkev pedtMce wpnp ykiovdlevti
140. Gelse o suh meclise naz ii tegafiil eylese Hafiz Efendi rast yiiriik semai ~ semai CT2
TkéAce o covyl pedlice
141. Gem ey ruhi revan melek simatim Haci Arif Bey 1sfahan agir evier sarki CT2
T'ieh €1 podyL pePav perék oLOTLL
142. Getir saki bade maye-i candir Rifat Bey hicazkar dityek sarki CT3
143. Gidelim goksu'ya bir alem-i ab Lavtaci Hristo hicazkar aksak sarki CT2
eyleyelim
144. Gidelim gioksu'ya bir alem-i ab Hristo Efendi hicazkar cifte sofyan sarkl CT2 &
eyleyelim CT4
Tieripl YKok Govyld mip aAén on
glheyehipl
145. Gonliim seni sadik sandi Numan Aga 1sfahan evfer satki CT2
Tkiovioop cevi catki cavtl
146. Goniil verdim bir biilbiile Abdullah Bey acem 6/8 kanto CT2
147. Gor halimi cana bana hicrin neler etti ~ Haci Faik Bey hiizzam yiirilk semai  sarki CT3
148. Gordiigiim giin ruyini ey mehlika Nikogos Aga hiiseyni agir aksak sark1 CT2 &
CT4
149. Gordiigiim senden cefa der hep cefa Sevket Bey nihavend 6/8 satki CT1
150. Girdiikce ben ey meh-cemal Dede Efendi rast agir evfer sark1 CT2
TxlopTIovkTGE Gevi £1 péyt Slepdih
151. Goreli giil yiiziinii ah canim Giriftzen Asim hicaz aksak sarki CT3
Bey
152. Gormedim uysun felek amalime Selanikli Ahmet hiizzam agir aksak satki CT2
Bey
153. Gormeyince sabr edemem bir saat Kipt: Hasan ferahnak aksak sofyan  sarki CT4
154. Goz goz olsa Sevki Bey hicazkar 7/8 sarki CT1
155. Giilme alup ey kasi ya kadem Latif Efendi neveser 9/8 satki CT2
156. Giilmek yarasir giil viiziine ey giil-i Haci Emin Bey hicazkar dityek satki CT3
canim
TKLOVAEK YIEPUGTP YKIOOA Yioulovve €
VK100 dCavijL
157. Giilzara salin mevsimidir gest ii Dede Efendi neva agir aksak sark1 CT4
giizarmn semai
T'co0h Lapé cainv pefoipidnp kectol
Copriv
158. Giis eyle gel biilbiilleri nus eyle camm saba 2/4 semai CT1
miilleri
159. Hab gahi yare girdim arz iciin ahvalimi  Girifizen Asim rast katakoft sarki CT1
Bey
160. Haram dil-feza kil dil-pesendim Kemani Riza acem asiran dityek sark1 CT4
Efendi
161. Has mu tedmir eyledik meydan bizim Rifat Bey hisar buselik ~ 2/4 mars CT2
nusret
162. Hayahndir beni sad eyleyen ey dilberi  Ali Salahi Bey ugsak devri hindi satki CT2
163. Hayli demdir baglanip kaldik sitada Eyyubi Mehmet bestenigar agir sofyan sarkl CT3
zar ile Efendi

KaoA TEPTIP TAYAAVODT KOATIK GLTATE
Capiie
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164. Hele ol dilberi rana arada bir ¢cakiyor Mergar Melik hiizzam aksak sarki CT1,
Xeh€ ok TIMTEPL pava apaTd mp CT3 &
TGOUKIYIOp CT4
165. Hem-demim gam miinisim derd-ii alem Rifat Bey ugsak yiirtik diiyek ~ sarki CT3
Xeptepil v HOUVIGIL TEPT OV EAENL
166. Hem-demin olsun keremkari safalarla  Suyolcuzade Salih  sevk-efza aksak sarki CT3
tarab Efendi
167. Her ne dem bir buse etsem iltimas Ismail Hakki Bey  1sfahan devri hindi sarki CT2
Xep Ve TEL TP MOVOE 1TGEL TATLILAT
168. Her ne riitbe iftihar etsemde simdi var  Leon Hanciyan hicaz aksak sarki CT1
yeri
169. Hicran elemi aglativor kalbimi her giin  Culhayan Kirkor hiiseyni sengin semai  sarki CT2
Efendi
170. Hicran oku sinem deler olmaktadir Sevki Bey hiiseyni titrk aksak sarki CT3
halim beter
171. Hic bulunmaz béyle dilbaz Sakir Aga rast evfer sarki CT2
Xl moviovvudl meolhé TIATAL
172. Hic dinlemezsin sohbetim Numan Aga ferahnak diiyek sarki CT4
173. Hos varatmis bari ezel Nikogos Aga ferahnak curcuna sarki CT4
174. Hurmenci marsi Haci Emin Bey 4/4 mars CT2
175. Hiisniinde varken bu ab ii tabmn Kemani Riza hiiseyni diiyek sarki CT4
Efendi
176. Hiisniine etvar-1 nazin san senin Lemi Bey karcigar agr aksak sarki CT3
177. Hiisniine s6z var mi gayet anhsin Sevki Bey hicaz aksak sarki CT3
178. iltifat eyle bana yirtayum artik Kefini Sevki Bey hicaz aksak sarki CT3
179. Tltifatin eyledi ihya beni Rifat Bey rast devri hindi sarki CT2
180. imtidad- firkatinla ciimle kaldim Ali Salahi Bey 1sfahan curcuna sarki CT2
181. istanbul'dan getirdeyim bir salkim hiizzam cifte sofyan sarki CT1
iiziim
182. istedin de génliimii verdim sana Tanburi Cemil Bey bestenigar curcuna sarki CT2
183. lztirab sinemi cana neden fehm eyledi  Haci Emin Bey nihavend agir aksak sarkl CT3
Itlmpdm cvepd 3Lava vetév peyl elheTiv
184. Jaleler sacsin nesim giilzara dénsiin Haci Faik Bey rast agir evfer sarki CT2
cuyba
Z10AgAEp COTOGOVY VEGIL YKoVApULE
185. Kar rast 4/4 kar CT2
186. Kar Hamza evic hafif kar CT2
187. Kar Hoca rast hafif kar CT3
188. Karar etmez goniil miirgii bu bagm Mir Cemil 1sfahan aksak semai  naksagwr CT2
degme semai
Kapdp eTpél ykiovioOA povpyn
189. Kemend-i ziilfiin esir-i ziilf-i yar oldum Udi Afet Efendi karcigar tek sofyan sarki CT3
Kepévn {rovdprod ecipt (lovkotyidp
OATODLL
190. Kestim iimmid-iifakat sine-i sad- rast evfer sarki CT2
pareden
Keotip ovputi ipokdt civél
191. Kim demis suzis-i agki dil-i seyda Sevki Bey ugsak aksak sarki CT3
bilmez
Kap tepi covliot acdk Tih oeitd mMApPES
192. Kiinc-i gamda bi-mecalim ey peri sad Medeni Aziz 1sfahan evsat beste CT2
et beni Efendi

T'covvo QL youlé muedlainu
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193. Kiiciiciikten bir var sevdim ezeli Ibrahim Bey hiiseyni kanto CT2
194. Layik mi sana bu dil sevdazede yansm  Tanburi Ali Efendi  hicazkar sengin semai  sarki CT2
195. Mah yiiziine bakmak ile doyulmaz 1sfahan sarky CT2
Mey, yiovlovvé mokpEK 1AE TOYLOVANGE
196. Mahmur géziin gayet giizel rast diiyek sarki CT2
Moypovp yxo{l00v YKAYIET YKI0VEL
197. Mars Dichran 4/4 mars CT2
Tchohadjian
198. Mars 2/4 mars CT2
199. Mars nefeceti Haci Emin Bey 4/4 mars CT2
200. Mars nudi Haci Emin Bey 4/4 mars CT2
201. Mars sarka 4/4 mars CT1
202. Marsi Iran mars CT2
203. Mars vasfi Haci Emin Bey 4/4 mars CT2
204. Mavi gozliim ne kadar dilber imig Rifat Bey suzinak devri hindi sarki CT3
205. Mecbur oldum ben bir giile Hasim Bey bestenigar agr aksak sarki CT3 &
CT4
206. Meclis bezendi sun bade saki Serkis Aga suzinak gifte sofyan sarki CT2
MebAil melevti Govv mate GoKT)
207. Mecliste bu revnak bu setaret sana Hafiz Efendi neveser agwr aksak semai CT2
mahsus
208. Mecnun gibi ben daglar gezerken Sevki Bey ugsak aksak sarky CT3
Mebdlvovuv ykuti ey TayAdp yrelipkev
209. Mehcur olah hayli zamandu o Lavtact Anton hicaz aksak sarky CT2 &
civandan Efendi CT3
210. Mendili al eline topla edeyim beline Haci Emin Bey hicaz diiyek hora CT4
211. Meshur cezar mars Haci Emin Bey 2/4 mars CT2
212. Mesrebi avare mi sanma donek Mahmut hicaz yirik semai  sarki CT2
Celaleddin Paga
213. Mey icerken dustu aksin camima Sevki Bey saba aksak sarki CT3
214. Mey-ilalinle dil mestane olsun Kemani Tatyos rast curcuna sarki CT2
Efendi
215. Meyser siiziilsiin meydana gelsin Haci Arif Bey nihavend 9/4 sarkl CT1
216. Mir’ati ele alda bak Allah’1 seversen Mahmut ussak senkin semai  sarki CT1
Mpoti eAé dAta Tok AAdoyl oefepoév Celaleddin Pasa
217. Muy-i jiilidem oluptur serde anka Sakir Aga rast agwr evier sarki CT2
lanesi
Mouyt SLovAITENL 0AOVT TOVP GEPTE
ovKoAovesi
218. Miijde vesilendi yine giilistan Rifat Bey ugsak 3/4 sarki CT4
219. Miijdeler olsun sana ey cilvekar Haci Emin Bey suzinak dityek sarkl CT4
220. Miiptelayun ben o yare Hafiz Efendi 1sfahan agwr evier sarki CT2
MiovTEAGYL TIEV O Y10PE
221. Miiptelayim gam olan rahat diinyaya Sevki Bey ugsak aksak sarki CT3
bilmez
MiovmTeAdt YA OAAV POKAT TIOVVYLG
TALEC
222. Na-iimid-i agka doktor var m tibbm Tanburi Cemil Bey  ugsak aksak sarki CT3
caresi
223. Nabzim ele almakta tabib care ne boyle Edhem Efendi hicaz aksak sarki CT3
224. Naks rast 4/4 naks CT2
225. Naks rast devri hindi naks CT2
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226. Nale-i can gahima yokdur Haci Faik Bey nihavend 9/4 sarki CT1
227. Nar askinla senin ey nev civan Haci Faik Bey nihavend 9/4 sarki CTl &
CT2
228. Nar-1 agkinla senin ey nev-civan Rifat Bey nihavend agir aksak sarki CT3
229. Naz ile siizdiin o ¢esm-i fiilfiilii Latif Efendi neveser evfer sarki CT2
230. Ne hal oldu bana simdi nedir bu Haci Faik Bey nihavend semai aksak  semai CT1
derdime care
231. Neiciin gecmez aceb bir giiniim azad-1  Sevki Bey ussak aksak sarki CT3
elem
Ne 1100y yketoléd adlém mp yiovviovp
aldt eAél
232. Ne iciin nalendesin boyle efendim Nikogos Aga hiizzam dityek sarki CT1
goniil derdin
233. Ne iimid-i aska doktor var m tibbin Tanburi Cemil Bey ussak aksak sarki CT2
caresi
234. Nihansin dideden ey mesti nazim Haci Faik Bey rast curcuna sarki CT3
NKavo1y TITETEV £l LEGTI ValT|LL
235. O giizel gozlerine hayran olayim Dellalzade Ismail 1sfahan yiriik semai  ytirtik CT2
O yroléh yriolheptve yoipdy oAayip Efendi semai
236. O nihal-1 nazin aya saran asinasi var Hafiz Efendi neveser perevsan beste CT2
m1
237. Of bu dehrin germ ii serdinden Sevki Bey ugsak aksak sarki CT1
O mov Teypiv keppl cepTivid
238. Of diin gece riivamda gérdiim yarmm Hac1 Arif Bey nihavend aksak sarki CT1
239. Of tepeden nasil inivor bakin Sevki Bey ussak sofyan sarki CT3
‘O¢ temetév vacnA wiop moxmnyv
240. Olan merizu miiptela belayr hicri yar Tanburi Cemil Bey vals kanto CT2
ile
Okav pepifiov povnteAd mei y18{prépiie
241. Olursa ruhsatin gayetle esrar Numan Aga acem asiran aksak sofyan  sarki CT4
242, Opsem seni doyunca Dede Efendi rast agir dityek sarki CT2
243. Oyle bir yare diisdii ki gonliim Ali Salahi Bey suzinak devri aksak sarka CT2
244. Padisalnum c¢ok yasa omriin mezid olsun 1sfahan agir dityek sark1 CT2
miidam
245. Penbe-i dag-1 ciinun i¢re nihandir Hac1 Arif Bey rast devri hindi sarki CT2
bedeni
Tlevrér oyl 8lovvolv 1T6pE viydvmp
metevil
246. Pesrev nihavend semai pestev CT1
247. Pesrev nihavend 4/4 pestev CT1
248. Pesrev saba ¢enber pestev CT1
249. Pesrev Baytar Aga hiiseyni hafif pestev CT1
250. Pesrev Beni Hiiseyin Aga  rast 4/4 pestev CT2
251. Pesrev Dede Efendi neveser zincir pesrev CT2
252. Pesrev Emin Aga suzinak devri kebir pestev CT1
253. Pesrev Giriftzen Asim rast devri kebir pestev CT3
Bey
254. Pesrev Haci Emin Bey hicaz hafif diiyek pestev CT1
255. Pesrev Haci1 Emin Bey saba dityek pesrev CT1
256. Pesrev Haci Emin Bey acem agiran hafif diiyek pestev CT1
257. Pesrev Haci Emin Bey neva fera pesrev CT1
258. Pesrev Edhem Efendi muhayyer sakil pestev CT1
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259. Pesrev Hazar Aga hicaz sakil pestev CT1
karapatak
260. Pesrev Kemani Tatyos karcigar nim sakil pestev CT1
Efendi
261. Pesrev Kemani Tatyos rast hafif pestev CT1
Efendi
262. Pesrev Kemani Tatyos rast muhammes pesrev CT2
Efendi
263. Pesrev Kemenceci hicazkar 4/4 pestev CT3
Vasilaki kiirdi
264. Pesrev Kantemirzade rast diiyek pestev CT3
265. Pesrev Kammi Edhem karcigar devri kebir pestev CT1
Efendi
266. Pesrev Misak hicaz nim sakil pestev CT1
karapatak
267. Pesrev Mergar Melik suzinak devri hindi pestev CT1
karapatak
268. Pesrev Mevlevi saba diyek pesrev CT1
269. Pesrev Numan Aga bestenigar devri kebir pesrev CTl &
CT3
270. Pesrev Numan AZa neveser perevsan pesrev CT2
271. Pesrev Numan Aga sevk-efza nim sakil pestev CT1
272. Pesrev Osman Bey hicaz devri kebir pestev CT1
hiimayun
273. Pesrev Osman Bey hicazkar devri kebir pestev CT1
274. Pesrev Osman Bey hicazkar devri kebir pestev CT2
275. Pesrev Osman Bey hiizzam devri kebir pesrev CT1
276. Pesrev Osman Bey nihavend devri kebir pestev CT1
277. Pesrev Osman Bey saba devri kebir pesrev CT1
278. Pesrev Osman Bey ussak hafif pestev CT1
279. Pesrev Salim Bey hicaz fahte pestev CT1
280. Pesrev Sultan Bayezid evic devri kebir pestev CT2
281. Pesrev Sultan Mahmut sehnaz devri kebir pestev CT1
282. Pesrev Sultanzade rast feth pestev CT3
283. Pesrev Said Bey 1sfahan fahte pesrev CT3
284. Pesrev Tanburi Emin miistear muhammes pestev CT1
285. Pesrev Tanburi Emin miistear muhamimes pesrev CT1
286. Pesrev Tanburi Isak 1sfahan darb-1 feth pestev CT2
Efendi
287. Pesrev Tatar Giims acem agiran muhamimes pesrev CT1
Gerdan
288. Pesrev Yusuf Pasa segah devri kebir pestev CT3
289. Pesrev Zekki Mehmet Aga ferahnak zarbeyin pesrev CT1
290. Pesrev hicazkar hicazkar ~ pesrev CT1
291. Pesrev semai Kanuni Omer neveser aksak semai  pegrev CT2
Efendi semai
292. Reftar nazik bi-bedel Kemani Riza rast diiyek sarki CT2
Pegropn) valix m metéh Efendi
293. Resk-i suz-ifirkat ettim yanmada Halim Bey evic ara agir aksak sarki CT3

pervaneyi

Péok1 covl1 piprot eTdip yidpodo

mepPoveyi
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294. Ruhleri giil ziilfii siinbiil dili biilbiil Mergar Melik nihavend aksak sark1 CT2
misal
Tovkyopi yko0A Clovkdt) Glovvriovd
295. Ruhum musun ey ruh-1 safa bahsi Kemani Tatyos ussak yiiriik aksak  sarki CT2
cihanin Efendi
296. Sabreyleyemem ol giile camum Osman Bey evig agir semai semai CT2
demedikce
297. Saki kerem it tesne dile bade eristir Sevki Bey hicaz aksak sarki CT3
298. Saki yetisir uyan aman gel Hac1 Arif Bey ussak katakoft sarki CT3
Zok1) YeTiso0p OvyLy opdv yKek
299. Saklayip kalb-i miikedderde seni izzet Bey suzinak aksak sarki CT2
300. Saklayip kalb-i miikedderde seni Ekrem Bey ussak aksak sarki CT4
ZokAoy1007 KOAT LOUKEATEPTE GEVL
301. Saz-1ahim dinleyin ey asikan Haci Emin Bey neva dityek sarki CT3
Zad1 aynp Tviely €1 aonkdav
302. Semai 1sfahan aksak semai sazsemai CT2
303. Semai saba semai semai CT1
304. Semai Beni Hiiseyin Afa  rast semai sazsemai CT2
305. Semai Farabi 1sfahan aksak semai sazsemai CT2
306. Semai Hafiz Efendi rast semai semai CT2
307. Semai Kanuni Edhem hicazkar semai sazsemai CT2
Efendi
308. Semai Kemani Tatyos rast semai sazsemai CT2
Efendi
309. Semai Kantemirzade Kantemirzade aksak semai sazsemai CT3
310. Semai Sultan Bayezid evig aksak semai sazsemai CT2
311. Semai Sultanzade rast aksak semai sazsemai CT3
312. Semai Usta Nikolaki ugsak agir aksak semai CT1
semai
313. Semai Yusuf Pasa nihavend semai semai CT1
314. Sengi sitemle gonliim sikeste Haci Faik Bey nihavend 9/8 sarki CT1
315. Seni ben gordiigiim anda gonliim Dellalzade Ismail 1sfahan aydm sarki CT2
aldirda Efendi
Zevi eV YKI0pTIYi[L 0VTE YKIOVIODAILL
316. Senin askinla cak oldum Abdi Efendi rast agir dityek sarki CT2
317. Senin hasretinle suh-i melek-ten Numan Aga 1sfahan agir evsat sarki CT2
318. Seninle nes'eyabim ben Dellalzade fsmail ~ rast evfer mevlevl sarki CT2
Tevivie veGeyIdmn|L TeV Efendi
319. Serir-i sevketin sahenseh-i hakamdm 1sfahan devri hindi sark1 CT2
zatin
Zepipt cePretiv cayvedny yokaviinp
Coatv
320. Serta kadem ey penbe ten Giriftzen Asim rast aksak sarki CT4
Zeptd KoTél €1 TEPTE TEV Bey
321. Sevdi goniil bir dilberi Medeni Aziz rast agir evier sarki CT2
Teprl yrioviovk mp Tikmepl Efendi CT2
322. Sevdigim azade hicramm Rifat Bey rast agirlama sark1 CT3
Zefryip alotér pdlpovivi
323. Sevdim bir gonce-vi rana Dede Efendi evig agirlama sarki CT4
Ay oeB8ip mp yodLr pavd
324. Sevdim yine bir nev-civan Abdi Efendi rast 6/8 sarki CT2
325. Seyda cok merakim var hem anda evig kanto CT2

kaldim
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326. Seyr edelden hiisn-i dildarmi hayrammm Hasim Bey neveser devri hindi sarki CT2
sana
327. Sirto rast diiyek sirto CT2
328. Sirto Ahmet Bey nihavend 2/4 sirto CT1
329. Sirto Ahmet Efendi rast 2/4 sirto CT2
330. Sirte Haci Emin Bey nihavend sirto sirto CT2
331. Sirto Kammi Mehmet 1sfahan diiyek sirto CT2
Bey
332. Sohbetimi gerc¢ek sandin Numan Aga acem agiran agwr sofyan sarki CT4
333. Son baharm zevki hosdur Haci Emin Bey mazurka kanto CT2
Tov mayaprv Lefx) yoomnp
334. Soyleyim dinle yeter cille-i askn Kemani Tatyos suzinak agir aksak sarki CT2
Efendi
335. Seb midir bu ya sevad-1ah-1 pinhanim  Mustafa Efendi maye agwr aksak sarki CT3
mdir
336. Seb-ta seher su gibi caglar aglarim Hasim Bey hicazkar devri hindi sarki CT2
337. Sehin sal ali tebar Dichran mars CT2
Tchohadjian
338. Sem-i hiisniiniin pervanesiyim Ali Riza Efendi rast devri hindi sarki CT2
T yrovoviovviv mepfavecit
339. Sem'-i hiisniin ruyine pervaneyim Usta Yorgaki hiiseyni aksak sofyan  sarka CT4
340. Serh edeyim hali dili yek beyek Haci Faik Bey nihavend 3/4 sarki CT1
341. Seyda-ter eyledi beni huy-gerde evic muhammes beste CT2
gerdenin
342. Seyri giilsen edelim ey sivekar Dede Efendi hicaz agwr dityek sarki CT4
343. Simdi demidir giilsen olup cay1 ferahin beyati & sarki CT1
hisar buselik
344. Su vikalms génliim abad olmuyor Hac1 Arif Bey hicaz tiirk aksak sarki CT3
345. Ta ezelden sevdigim bir asik suzanim Hac1 Emin Bey suzinak diyek sark1 CT4
346. Taksim saba taksim CT1
347. Taksim Kemani Mehmet hiiseyni taksim CT1
Efendi
348. Taksim Kemani Mehmet hicaz taksim CT1
Efendi
349. Taksim Kemani Mehmet hiiseyni taksim CT2
Efendi
350. Tar-1nigehin act1 cigergahima yare Tanburi Ali Efendi  saba yiirtik semai  sarki CT3
351. Tihak alayya vem bissnim rast 2/4 sarki CT2
352. Uftadeyim ey bi-vefa layik midir Dede Efendi rast agwr diiyek sarki CT2
353. Va'd eylemistin ey peri Komiirciizade suzinak diyek sarki CT3
Hafiz Efendi
354. Varken goniilde bir tiirlii yare Hac1 Arif Bey karcigar yiirtik aksak  sarki CT2
355. Vash giildiir nev-bahar eyvamdir Yorgaki saba sofyan sarki CT3
356. Vefasiz cikti benim sevdigim Selanikli Ahmet segah 9/8 kanto CT2
Bey
357. Vuslat yare gonliim saf himmet istemis Haci Faik Bey nihavend Zencir beste CT1
358. Vuslatindan gayn el cektim veter ey bi- Haci Arif Bey rast katakoft sarki CT2
vefa
359. Yarab kime feryad edeyim yarin 1sfahan agwr aksak agr CT2
elinden semai
Topén ki€ pepyldt wwtip
360. Yand dil agkinla ey suh-i senim Nikogos Aga acem agiran aksak sofyan  sarka CT4

Tavdn 1 aokiaé covyl cevi
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361. Yandim ateslere ey meh seni gérdiim Selanikli Tevfik ussak aksak sark1 CT1
goreli Efendi
Thviip otechepe €1 ey oevi ykeoptip
yKlopeAl

362. Yar iciin ussak bakt falime Giriftzen Asin ussak aksak sarki CT3
Tip 1TGo0V DVGOK TAKTI) POAT| LG Bey

363. Yarm bu kadar cevri gelir miydi Haci Faik Bey nihavend yiiriik semai  semai CT1
havale

364. Yayilmis yareler sinem benim dertler Sevki Bey sevk-efza 9/8 sarki CT1
yatagidir

365. Yeter sana ey mehlika yoluna can etsin sehnaz 2/4 sarki CT1

buselik

366. Yine bir giil nihal aldi1 bu génliimii Dede Efendi rast 6/8 sarki CT2

367. Yoktu goniilde bir zaman Haci Emin Bey hiiseyni dityek sarki CT4

368. Yiiziindiir ciham miinevver eden Dede Efendi rast curcuna sarki CT2

369. Zar oldu goniil nazra-i suzis eserinden  Haci Emin Bey hicazkar sengin semai  sarki CT3
Zap oktol ykeOVIOUA VaLpél Govyil
EGEPIVTEV

370. Zehm-i asikin yoktur asla caresi Girifizen Asim hicaz dityek sarki CT3

Bey
371. Zeybek havasi rast evier zeybek CT2
havas1

372. Ziilfiindedir benim baht siyahim Dede Efendi buselik agir aksak sarki CT3
Z10vAprovvaEdtp mevil Toydou orytoyip semai

373. Ziilfiiniin tar-1 sua1 baswamdn sanesi Komiirciizade rast agwr evfer sarki CI2 &
Z10VAQIOVVIV VAL GOLAL TOCIPELITIP Hafiz Mehmet CT4
GOVEGL Efendi

374. Ziimre-i huban icinde pek begendim Kemani Riza rast agir aksak sarki CT2
ben seni Efendi

375. Ziimre-i huban icinde pek begendim Kemani Riza rast agir evfer sarkl CT2
ben seni Efendi

ZAOVPET YOTMAL 1TGIVTE TEK TTEVEVTI|L eV
oevi



